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Szigeti Hattyú- créme 1 kor.20 fii-
Szigeti Hattyn-sappan 80 fillér-
Szigeti HattyH-mosdóvui 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
SzeplÓ, májfolt és az arczbor minden­
nemű tisztatlansáfrai feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Bnzáth Mártonné gyóg-yszertára 
M.-Szigeten. — Főraktár Budapesten: 
Törők József jryógysz. Király-u. 12 

A 20 év óta i smert é s kedvelt 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
mely teljexen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg tett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára i kin 
üvegnek 5 frt, i nagy üvegnek iO írt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépitöszerész 
W i e n , I. , H a b s b n r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 

•j-S 'JfeCx f=Li (£W A készítmények ártalmatlanságáról 
f " szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktárak Budapesten : Torok József es 

Koller Testverek gyógyszertárai. 

legtisztább égvenyet 

SMMKVJ-1RJJT 

idonság. Rofoeo-remontoir-óra 

Csak 
15 kor. -ítel^' 

különböző n a g y s z e r ű rel ief 
emlékrajzokkal imil . e z ü s t 
oxidban. Ezen roeoto órával 
egvesiil a s z e r k e z e t pontos ­
s á g a a lokfedelek elegáneziájánál 
ugy alakra, i»iiildiszlfti-kre nézve. 

A tokok a b s o l n t 
m e g n e m vá l toz 
nak,miröl a legmfsz-
szebbmriiöbb kezes ­

s é g e t IIMljtUllk. 
Ilui'N czt'ii ór;ik da* 
rzár.i annak,hogyda-

i rabonként csak ' 5 
[koronába kerfll-
I nek mennyire jelké­

pezik a modern leéli 
nika és művészet tö­
kéletességét, minden 
vevő elfogja ismerni. 
Az órák pontos é s 
j ó j á r á s á é r t 3 é v i 

Írásbeli reá l i s 
- - n y ú j ­

tunk és >i-sza veszünk minden meg nem felelő órát kifogás nélkül. 
A rococo órához i l lő imit . ezüst-óraláuczok elegáns 
kivitelben dbja 3 kor. A szétküldés irtánvét i t g az összeg elő­
zetes beküldése ellenében vám-és bérmentve eszközöltetnek TJhr-en 
v e r s a n d h a n s - C k r o n o s B a s e l [Sehwein. Levelekre Svájexba 

25 (III. levelezőlapokra M fill. bélyeg liasználandó. 

«A világ legjobb sámfájai p-^rja 

Földváry Imre WWJ 
férfidivat és fehérnemű raktárában 

Budapest, IV., Koronaherczog-utczji 11. és 
VIIL, Kerepesi-iit O. 

Férfi ingek, Jáger-áruk, vadász és sport-czikkek, keztyük 
és nyakkendők dus választékban kaphatók. 

cHoeoLAT 

schmeckt am feinsten 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•qí. m 
PÁRIS 

Különleges Wz,P0l 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, m e de la Falx , 9 — PÁRIS 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára 
WT Kitűnő íz. ~m 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. Uraun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
Neusser, Schautá, Weinlechner stb. l(K)0-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : Vi l i t e r e n ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n . 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serravaí lo J . gyógryszer. Triesztben. 

| Hölgyeknek 
nélkülöz 
hetetlen, 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb á 

C s o d á s 
gyors 

h a t á s ú . 

M A R G I T - C R E M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőr­
atkát (Milesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőket, himlőhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fill., Marg i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r e z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Eggej- Leó «Nádor» gyógysz. 

L e g j o b b I 
s z é p í t ő -

szer . 

Megay Boheme tortája 
a legjobb ; torta jóságával az idei brüsszeli kiállításon az első dijat nyerte. 
Megay Róbert ezukrász Miskolczon 1. sz., 2 K 30 f. vétele után küld 
önnek egygyet bérmenlesen/ Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
ís.és kir.ndvari szállító urakra!, a vidt-Ven minden legelőkelőbb csemege 
üzletben kapható. Miután utánozzák a tortát, kérem csakis a Megay 
ltóbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortél elfogadni. Ugyanott 

egy kitűnő Szulamit-torta 2 korona. 

Felülmúlhata t lan! 
Legjobb, legbiztosabb teljesen ártalmatlan a Mármarosi Liliom-arcz-
kenőcs ára kis légely I K.. nagy tégely 2 K. Mármarosi Liliom-
créme kis tégely 2 K., nagy í K." Mármarosi Liliom-lej 1 üveg 2 K. 
Jlármarosi Lilioin-lejszappan 1 drb 80 fill., 3 d b 2 K. 20 fill. Rö­
vid használat titán elmulasztja ;i szeplőt, niájMtol apró kiütéseket 
es az areznak üde hófehér szinl és bársonypnhaságot kölcsönöz. 
Ti'lendy-íéle salicil sósborszesz legnélkülözlietellenebb háziszer, 
belsőleg gyomorfájás, étvágytalanság ellen, külsőleg rheuma. csont, 
szaggatás, fog és fejfájás ellen, kis üveg 1 K. nagy üveg 2 K.Telendy-

féle köszvényszesz I üveg 1 K. 20 fiit. Kapható á készítőnél 

L O R B E E R V I L M O S - n á l 
M.-Sziget szerecsen-gyógvszerlár föléi 8. 

B u d a p e s t e n T ö r ö k József é s D r . E g g e r L e ó n á l . 

Angol sportjátékok, 
valamint saját készítményt! torna­
eszközök, tuggőágyak, mindennemű 

hálók, zsákok, ponyvák, 
zsinegek és gazdasági kö­
télárak legnjaM? árjegyzékét 
kívánatra bérmentve kttldi: 

S E F F E R ANTAL m3 

Budapesten, IV,, Károly-u. 1,, boltsz, 12, 

Telefon 18—99. 

C S Á S Z Á R F Ü R D Ő . 
B U D A P E S T E N . 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és 65-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n párat lan . Iszapfürdői, 
teljét átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

KÉZIMUNKÁK 
nini ző-anyagok é s Mmző-szöve-
tek rendkívüli nagy választékban, sza­

bott, gyári árakon kaphatók 
B É R C Z I D . SÁNDOR 

kézimunka-nagyipar0>nal> 
Budapest, Király-u. 4. 

Képes árjegyzékemet 1726 ere­
de t i kézinrankarajzzal kívánatra 

bérmentve küldöm. 

Újdonság liSSZSJ&S1* 
35 kr Point -Lace munkák es az 
ahhoz tartozó összes anyagok rend­
kivüll nagy választékban vannak rak­

táron. 
Mintákkal szívesen szolgálok. 

Nemi bajoknak eIkiilöiiiteít osztályok. 
S o k é v i t a p a s z t a l a t a n k i g a z o l j a , h o g y 

v. kórházi orvos, 
k. egészségtani tanár Dr.Palóez 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - u t 1 0 . 

még idült (krónikus) betegségekben szenve­
dők is k W b i z t o s g y ó g y u l á s t ~VO érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógyterem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerítő válasz. 
R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. n . 
3—5-ig.Ugyanott kapható és megrendelhető 
• N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó i II. kiadás. 

Irta: D r . P a l ó c a . Ára 3 korona. 

Vértisitité- és soványitó-kúrák. — • 

F r i a k ü n - T á i s u U t nyomdája, (Budapest , IV. Egyetem-utoza 4.) 

m^m 

$ 
* 4 ^ 

38. SZÁM. 1900. BUDAPEST, SZEPTEMBER 23. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egéBz évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG l télévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéai évre IO korona 
(a Világkrónikával) I fálévre ... 5 • 

KUUSldi előfizetésekhez a poaUilag 
meghatározott viteldíj ia csatolandó. 

HÁROM UJ SZOBOR. 

A
BBÓL A TÍZ SZOBORBÓL, a melyekkel a király 

ajándékozta meg a fővárost és a magyar 
L nemzetet, többnek mintája gipszbe öntve 

immár készen áll s megitélbetjük, milyenek 
lesznek majd maguk a szobrok is, a melyek 
fővárosunk különböző tereit fogják ékesíteni. 
Ezen szobrok: a Zrínyi Miklósé, Szent Gellérté, 

Hunyadié és Bocskayé. Az elsőt bemutattuk 
már; most a három utóbbi szobrot ismer­
tetjük. 

SZENT GELLÉRT. A lángbuzgalmú, vértanúsá­
got szenvedett püspök gipszbe öntött alakja ez 
időszerint Jankovics Gyula várkert-bazári mű­
termében látható. 

A művész a rá bízott feladatot, mint az itt 
bemutatott fényképmásolatból is kitetszik, va­

lóban szerencsésen oldotta meg, s a főváros 
egy kiváló művészi alkotással lesz gazdagabb 
Szent Gellért szobrával. Ennek a véleménynek 
adott kifej ezóst a szoborbizottság is, melynek 
tagjai között ott volt Dessewffy csanádegyház­
megyei püspök is, továbbá báró Podmaniczky 
Frigyes, Pauler Gyula országos levéltárnok, 
Márkus és Halmos polgármesterek, Stróbl Ala­
jos és Fadrusz János szobrászművészek, a kik 

SZENT GELLÉRT SZOBRA JANKOVICS GYULÁTÓL. 
BOCSKAY ISTVÁN SZOBRA HOLLÓ BARNABÁSTÓL. 



egyhangúlag fogadták el kivitelre a 
szobor kész mintáját. 

Jankovics Gyula — ki már az Aszt-
rik püspök pannonhalmi szobrával is 
fényesen bebizonyította az ilyen fel­
adatokra való rátermettségét — úgy 
ábrázolja Szent Gellértet, a mint egy 
sziklán állva, egyik kezében magasra 
emelt feszülettel hirdeti az igét. Egy­
szerű papi talárja művészi redőkben 
simul a kitűnően mintázott alakra, 
balját szívére szorítja, födetlen hom­
lokáról vallásos iblettség sugárzik, 
egész arcza mély áhítatot árul el. 
Lenn a szikla-talapzaton Szent Ist­
ván-kori magyar viseletbe öltözött 
harczos ül, ki mély figyelemmel hall­
gatja a szent igéket s egész magatar­
tása és arczának kifejezése elárulja, 
hogy ő már megtért, meghódolt a 
keresztény vallásnak. Nemes egysze­
rűség, erő és bizonyos klassziczitás 
olvad összhangba a sikerűit szobor­
művön. 

Szent Gellért alakja bronzba lesz 
öntve, a talpazatául szolgáló sziklát 
és a magyar harczos alakját kemény 
pátyi vagy haraszti kőből faragják. 
A szobrot az épülőfélben lévő eskü­
téri híd tengelyében, a Gellérthegy 
oldalában állítják fel. A műértők kö­
rében azonban mind jobban nyilvá­
nul az az óhajtás, hogy a szobrot 
legalább még egyszer olyan nagyra 
készítsék, mint eredetileg tervezve 
volt, mert igy a híd és a Gellérthegy 
nagysága mellett természetesen sok­
kal jobban érvényesülne. 

HUNYADI JÁNOS. A kormány által 
kiküldött biráló bizottság ez évi szept. 
5-ikén átvette Hunyadi János szob­
rának Tóth István szobrásztól alko­
tott kész agyag mintáját s azt min- H 
den tekintetben kielégítőnek találván, 
a művészt megbízta annak érczbe-
öntetésével is. 

Magyarország egykori nagy had­
vezérét és kormányzóját úgy állította elénk a 
művész, a mint a költő mondja: 

«Ki áll amott a szirttetőn, Hunyad magas 
falánál ?» 

Hunyadi alakja Vajda-Hunyad várának egyik 
bástyafokán áll, melynek oldalát családi czí-
mere ékesíti. A hős «várába szállt nyugodni», 
de azért sisakosán, pánczélosan, teljes hadi 
fegyverzetben jelenik meg előttünk. Hatalmas, 
erős termetén méltóság és nyugalom ömlik el. 

Tóth István minden megszerezhető törté­
nelmi forrást átbúvárolt, hogy a lehető leghűbb 
képet alkothassa meg Hunyadiról. Az alakra, 
az öltözetre és fegyverzetre nézve főleg Thu-
róczy krónikáját s az abban levő fametszetet 
használta föl s egyszersmind behatólag tanul­
mányozta a régi magyar viseletről Nemes és 
Nagy Géza művében összegyűjtött adatokat és 
képeket is. Ezek alapján mintázta a sisakot, 
pánczélt és kardot. Egy szóval, a mennyire a 
különben kevéssé megbízható források lehetővé 
tették, mindenben történeti hűségre törekedett. 
S hogy ezt a czélját annál tökéletesebben elér­
hesse, bejárta mindazon helyeket, a melyeken 
Hunyadira vonatkozó adatokat s nyomokat 
találhatott. Vajda-Hunyad várában mintázta a 
vár egyik bástyája után a talapzatot s Gyula-
Fehórvárott a Hunyadiak czímerét. 

A szobor helyéül a budavári Mátyás-templom­
hoz fölvezető új lépcsőzet előtt az Albrecht-
útból kiszélesedő tér van kijelölve, honnan 
tágas kilátás nyílik a Dunára s azon túl a 
pesti oldalra. 

Maga a szobor érczből, hatalmas talapzata 
pedig erős, tömör kőből készül. Hatását nagyon 
fogja emelni a díszes környezet, hol a halha­
tatlan hősnek és nagy fiának, Mátyás királynak 
emlékei szoros közelségben fognak állni egy­
más mellett. 

BOCSKAY ISTVÁN. Férfikorának teljes erejé­
ben, elért sikereinek tetőpontján, fejedelmi 
díszbe öltözve, jobbjában buzogányt tartva, 
kardján nyugvó baljában a zsitvatoroki béke­
szerződés okiratát szorítva: így állítja elénk 
szoborművében Holló Barnabás Bocskay Ist-

Sármay József amateur fényképe után. 

HUNYADI JÁNOS SZOBRA TÓTH ISTVÁNTÓL. 

vánt, a lánglelkű szabadsághőst és nagy állam­
férfiút. 

A szobor, melynek kész mintáját fényképi 
másolatban mutatjuk be, jól szerkesztett talap­
zaton áll, melyhez egy mellékalakot is mintá­
zott a művész : egy hajdú vitéz alakját. A vitéz 
egyik kezében csákányt szorítva, másik kezé­
ben magasra emelt zászlót lobogtatva tekint fel 
vezérére, a kinek neve elválaszthatatlanul össze 
van forrva a hajdúsággal. A szobor egészben 
véve igen sikerűit alkotás és kiváló dísze lesz 
az Andrássy-úti körtérnek, a hol majd felál­
lítják. 

Mind Bocskay, mind a hajdú alakja igazán 
kiváló alkotása Holló Barnabásnak. A fejedelem 
csupa erő, méltóság és tiszteletet parancsoló 
nyugalom; a hajdú csupa elevenség, tűz és 
mind e mellett az ő alakjában is erősen érvényre 
jut a magyar embert mindenkor kiválóan jel­
lemző komolyság és erő. A két alak teljes har­
móniába olvad; de bármily örömest nézzük is 
a hajdúnak pompásan sikerűit alakját, teljes 
figyelmünket mégis a főalak köti le. A fejede­
lem arczából sugárzó értelem ós erély nagy 
erővel hat a szemlélőre és mélyen vésődik em­
lékezetébe. T. K. E. 

ROHODI GYURKA. 
E g y r é g i h u s z á r v i s e l t d o l g a i . 

Irta Szívós Béla. 

Sok csősz őrizgette már a hajdú-szoboszlai 
tengeriföldeket az idők folyásában, de olyan 
egy sem akadt közte, mint a milyen vitéz 
Bohodi Gyurka volt, a ki hajdanában Simonyi 
óbestert kivágta a francziák közül, azután meg 
végig kalandozva Európát, Afrikát, utoljára a 
gibraltári gályákról szökött haza, hogy itthon 
kergesse a tengeriföldről a varjút, rigót, csatan­
goló juhászt. 

Bizony ilyeneket cselekedett Bohodi Gyurka. 
És még sok más egyebet is, a miért méltó lesz 

erről a szilaj és garázda, de rendkívül 
vitéz régi huszárról megemlékezni. 

Bohodi Gyurka még a tizenhat esz­
tendőt sem igen töltötte be s már 
sem volt nála híresebb verekedő az 
egész Szoboszlón, a mi pedig ugyan­
csak nagy szó, mert a hajdú vitézek 
ivadékai mindenha nagy hírnévnek 
örvendtek ezen a téren messze föl­
dön ; akkortájban meg valóságos csuda 
számba ment volna az a vasárnap, 
mikor tiz-tizenöt embernek be nem 
verték a fejét. Olykor egész háború 
fejlődött ki a különböző városrészek 
lakói közt. Egyszer például a gát­
oldaliak beszorítottak vagy negyven 
peczoldalit a nagy korcsmába s ott 
ostromolták egész éjszaka, meg más­
nap is. Végre a nemes tanács meg­
unta a lármát, de mivel a felbőszült 
felek sehogy sem hallgattak a szép 
szóra, hadnagy uram kapta magát, 
levágatott egynehány birkát, csapra 
üttetett a városház udvarán egy hor­
dót s a semleges jelesebb botosok 
közül össze szedetett vagy száz em­
bert, a kiket jól tartván, tanácsi hatá­
rozatból neki eresztette a hadakozó 
feleknek. S csakugyan szót is verték 
mind az ostromlókat, mind az ost­
romlottakat, mire jövő vasárnapig 
szent lett a béke. 

Ezt pedig csak azért mondtam el, 
hogy a ki ilyen vitézek közt már 
suhancz korában hirre bírt vergődni, 
annak ugyancsak legénynek kellett 
lenni a talpán. 

I Hanem hát Bohodi Gyurka nem 
sokáig örvendhetett itthon hírnevé­
nek ; a sors mentől hamarabb kivette 

kezéből az ólmos botot s kardot nyomott bele 
helyébe, a mi azonban még jobban oda illett, 
mint a fütykös. 

Az történt ugyanis, hogy háború lett a fran-
cziákkal, a nagy Napóleon ellen sok katona kel­
lett s bizony az arra való legényeket, ha a ver­
bunkosoknak fel nem csaptak, hát kötéllel is 
megfogták s küldték arra, a határ felé. 

így járt Gyurka is. Épen valami nagyobb 
csinyt követett el, mire egy éjszaka összekötöz­
tette a nemes tanács, útravaló gyanánt rácsa­
patott huszonötöt, hogy egyhamar vissza ne 
kívánkozzék s azzal beküldték Debreczenbe, 
a hol huszár mondúrt húztak rá s vitték, az 
Isten tudja, merre. 

Sokáig nem hallotta aztán senki hírét sem s 
ha szóba került is még néha imitt-amott, azt 
mondták, hogy bizonyosan elesett már valahol 
a háborúban. Hanem az anyja, a ki boszorkány 
hírében állott, az ilyen beszédekre mindig azt 
mondta: 

— Bősz pénz nem vész el. Haza jön még 
Gyurka a föld alól is; majd meglássátok. 

S ezen a véleményen voltak előljáró uraimék 
is, a kik nem egyszer gondoltak rá, hogy ha 
Gyurka haza kerül, bizonyosan első dolga lesz 
a házat rájuk gyújtani. 

* 
Telt, múlt az idő, vége lett a nagy háborús­

kodásnak s a rég elhordott legények, a kik meg­
maradtak, egymásután szállingóztak haza; igaz, 
hogy némelyiknek keze, vagy lába bizony oda 
maradt. De Bohodi Gyurka nem került elő; 
hanem hír, az bezzeg jött felőle. 

Haza érkezett két régi czimborája Bézi, meg 
Váczi, hires vitéz emberek, a kik sokáig együtt 
szolgáltak Gyurkával. Ezek aztán csuda-dolgo­
kat beszéltek róla. A mit pedig mind el is lehe-
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tett hinni, mert a két vén huszár szavahihető 
ember volt; mogorva természet szorult belé­
jük, s holmi haszontalanságokat nem szoktak 
beszélni. 

Elmondták apránként, hogy Bohodi Gyurká-
nál kardosabb legény nem volt az ezredben, 
tiz jó vitéz sem vagdalt le annyi francziát, 
mint ő; egyszer a kapitányát, másszor meg 
Simonyi óbestert vágta ki nagy csapat franczia 
közül. De birni nem lehetett vele, rendet nem 
tartott. Átszökött az ellenséghez is, de egy egész 
csapat lóval megint visszaszökött. Háromszor 
volt halálra Ítélve, de Simonyi mindig meg­
kegyelmezett neki; hanem aztán botot temér­
deket vertek rá. Az ilyesminek oda se nézett 
Gyurka, akárcsak a lópokróczot püfölték volna. 
Minden tizedik ütésnél összependítette a sar­
kantyúját s úgy tartotta számon, hogy se több, 
se kevesebb ne legyen, mint a mennyi dukál. 

Elmondták aztán: hogy járt az elszászi 
csizmadiával, meg a szép nagy franczia lány­
nyal s hogy szabdalta le a tiszteket, végre 
pedig hogy vágta le a káplárját s hogy szökött 
át a határon megint, a mióta soha se hallottak 
róla semmit. 

Úgy a malom alatt, meg a hosszú téli estéken 
sokáig emlegették aztán még Gyurka vitézi dol­
gait s egyéb cselekedeteit, de mindig ritkábban, 
ritkábban, míg utoljára már magát Gyurkát is 
elfelejtette mindenki. Hogy még életben is 
lehetne, senki sem álmodta. 

Harminczkét esztendeje múlt már, mikor 
Gyurkát elvitték katonának s lassanként maga 
az anyja is rátért, hogy csakugyan odahalt 
valamerre". Ámbár az sehogy sem fért a fejébe, 
hogy a kártya mindig mást mondott s akár­
hányszor megvetette is, mindig élőre fordult. 

Épen ezt a csodálatos dolgot magyarázta egy 
szép nyári délután a szomszédasszonyának, a 
ki rontás ellen való orvosságért ment át hozzá, 
midőn egyszer csak berúgja valaki a rozzant 
ajtót s harsogó hangon így kiált be az alacsony 
vityillóba: 

— Adjon Isten jó napot anyámasszony! No, 
hogy van kend? Van-e valami enni való, de egy 
ital bor se ártana! 

Egy hatalmas termetű, széles vállú, öblös 
mellű alak mondta ezeket, a kin rettenetes ron­
gyos ruha lógott ugyan, de azért olyan egye­
nesen, peczkesen állott, mintha nyársat nyelt 
volna, hosszú vörösesbarna bajusza keményen 
kisodorva, ugy állott kétfelé, mint egy-egy szu­
rony, napsütött, porlepte arczán össze-vissza 
régi sebhelyek húzódtak keresztül-kasul, villogó 
szemei meg szintúgy szúrták, a kire rávetette. 

Más asszony holtra rémült volna tőle, de 
nem úgy a vén boszorkány. Neki is épen olyan 
szúrós szeme volt, most meg csak úgy lángolt, 
a mint ujjait vércse módra karmolásra kife­
szítve, mérgesen a jövevény elébe ugrott: 

— Ejnye te pokol pozdorjája, hát tán ingyen 
adnak nekem ajtót, hogy így berúgod! Enni­
való kellene, te csavargó, még bor se ártana ? 
Hiszen majd adok én neked! Hanem azt mon­
dom, hogy elhordd innen azt a rongyos irhádat, 
mert mindjárt kikaparom a szemed! 

A jövevénynek szemmel láthatólag tetszett ez 
a beszéd. Kemény vonásain mintha valami régi 
emlékek derűje vonult volna végig; elmosolyo­
dott s megpödörítette a bajuszát: 

— Nini, még tán meg se ismer kend? Hiszen 
én volnék Gyurka, a kend kedves fia! 

A vén asszony még mérgesebb lett: 
— Ne hazudj, semmirevaló, rég meghalt az 

én fiam valamerre. Nem is olyan volt, mint te. 
Szép volt az, nagyon szép, de te . . . 

A jövevény azonban elvesztette a türelmét, s 
egy rettenetes czifrát káromkodva, bele vágott a 
vén asszony beszédébe. 

S ennek a kacskaringós káromkodásnak cso­
dálatos hatása lett. A vén banya elhallgatott, 
szemei karikára nyíltak, majd nyakába ugrott 
az erős alaknak: 

— Te vagy csakugyan, te vagy a fiam, annak 
volt ilyen a szavajárása! 

* 
így érkezett haza Gyurka vitéz szülőváro­

sába s első dolga volt, hogy egy pár sarkantyús 
csizmát szerzett magának, melyeket is felhúzva 
büszkén, kényesen sétált végig a piaczon: hadd 
lássák, hogy csakugyan itthon van. És később 
is, akárhogy fordult a sorsa, akárhogy leron-
gyollott a ruhája, de a sarkantyús csízmának 
meg kellett lenni, bajusza is mindig szurony 
formára állott s késő vénségében is olyan dél-
czeg maradt s olyan kényesen lépegetett a földre, 
mint mikor még a Simonyi regementjében csö­
römpölt oldalán a fényes fringia. 

Hanem beszélni nem igen beszélt Gyurka; 
abban különbözött a többi obsitostól, hogy 
nem szeretett dicsekedni. Híjába faggatták 
vitézi tettei felől, csak nagy ritkán lehetett 
rávenni, hogy egyet-mást elmondjon kalandos 
életéből. 

Pedig egyszerre nevezetes ember lett s megint 
elkezdték sokféle dolgait emlegetni, a miről 
annyit beszélt hajdanában két régi czimborája, 
Bézi, meg Váczi. Hívták is korcsmába, disznó­
torba bőven s Gyurka ivott, mint a gödény, de 
azért csak nagy néha beszélt el valamit hada­
kozásaiból 8 egyéb kalandjaiból. 

Épen csak egy dolog volt, a mit sokszor 
elmondott; ez úgy látszik, magának is különö­
sen tetszett. Az nevezetesen: hogy járta volt 
meg az elszászi csizmadiával. 

(Vége következik.) 

SZENT GELLÉRT SÍRJÁNÁL. 
(A San Giorgio Maggiorc Velencéében.) 

Magyarországból ezekben a napokban egész 
zarándok-csapat látogatja meg Szent Gellért 
sírját a velenczei San Giorgio Maggioréban. 
A magyar zarándokok le akarják róni háláju­
kat az első csanádi püspök iránt, ki Olasz­
országból hittéritőképen jött hazánkba, har-
mincz évnél több időt töltött nálunk s az István 
király halála után támadt viharok alatt a budai 
Dunaparton halt meg martir-halállal. A hit 
vértanújának kilenczszázados emlékünnepén 
magyar ének zendűl meg a San Giorgio 
Maggiore boltozata alatt s magyar szónoklat 
fogja dicsőíteni a velenczei patricius-ivadókot, 
ki otthagyta családjának úri kényelmét, a 
velenczei vidám, könnyelmű életet, hogy elő­
ször egyszerű szerzetessé legyen hazájában, 
azután pedig eljöjjön hozzánk az idegenbe 
apostoloskodni. 

Mert a mi Szent Gellértünk, kit családi nevén 
Giorgio Sagredónak neveztek, a lagúnák városá­
ban született. Mint gyermek eleinte gyönge, 
betegeskedő volt s atyja, a gazdag patrícius, 
kiről azt jegyezték föl, «hogy a papokat és 
klastromokat barátjaival és szomszédjaival 
együtt gazdagon meg szokta vendégelni*, a 
jámbor benediktinus-atyák ápolása alá adta 
őt, kik a Giovanni Morosini által alapított 
kolostorban húzódtak meg, a világgal keveset 
érintkeztek, de annál nagyobb buzgalommal 
éltek nemes hivatásuknak: az ifjúság neve­
lésének. 

A benediktinusok kolostora Velencze tő­
szomszédságában a San Giorgio Maggiore szi­
getén épült, mely réges-régen cziprusfáinak 
nagy sokaságáról volt nevezetes, s melyet 
sokáig nem is hittak másnak, mint a cziprusok 
szigetének. A kis Giorgio, kit a derék atyák, a 
hagyomány szerint, már öt éves korában szer­
zetesi ruhába öltöztettek, a jó levegő s a szer­
zetesek gondos ápolása következtében csak­
hamar megerősödött 8 később annyira meg­
szerette az elvonult, magányos életet, hogy 
midőn atyja a szent földön meghalt, többé ki 
sem kívánkozott a kolostorból. A szerzetesek 
fölvették tehát maguk közé s mólyen vallásos 
anyjának óhajtására a Gerardo nevet adták 
neki, melyet atyja is viselt. A hagyomány sze­
rint a kolostor apátja később Bolognába küldte 
őt, hol filozófiát, zenét és jogot tanúit, s a 
honnan Velenczébe ezen tudományokhoz tar­
tozó könyveket vitt magával. 

A patrícius család sarja nagy buzgalommal 
élhetett hivatásának, mert csakhamar annyira 
kitűnt társai közül, hogy a kolostor az apát 
halála után nagy tudományáért és szent életéért 
őt választotta meg fejévé. Atyja példáját kö-
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vetve, el akart zarándokolni a Szent-földre 
s már föl is ült a zárai kereskedők hajó­
jára, de a vihar a dalmát partra vetette. Itt 
találkozott régi barátjával, Basina pannonhalmi 
apáttal, a ki aztán így szólott hozzá: «Ha a 
tengeren ér hajótörés, minden tudományoddal 
együtt elmerülsz, mert nem vagy Jónás próféta, 
hogy három napig megmaradj a czethal gyom­
rában. Jöjj inkább téríteni, az Üdvözítő vallásá­
nak híveket szerezni Magyarországba.* 

Gerardo atya szót fogadott s el is ment Zá­
rába, onnan pedig «az élelmet és könyveket 
szamarak hátára rakva» útnak indult hazánkba. 
A véletlen Szent Gellértet így adta Magyaror­
szágnak. Följegyezték, hogy először Pécsre 
ment, onnan pedig Székesfehérvárra, a hol meg­
ismerkedett Szent István királyunkkal. Abban 
az időben (1015 táján) történt ez, a mikor 
István királynak az apostoli munkálkodás mel­
lett fiának, Imre herczegnek neveltetése is sok 
gondot okozott. A király nagyon megkedvelte a 
nagytudományú, ritka erélyű és ékesszólásban 
jeleskedő hittérítőt. Bábízta az akkor még csak 
nyolcz éves Imre herczeg nevelését s megtette 
csanádi püspöknek is, bár az a föld akkor még 
pogány s egy hatalmas törzsfő birtokában volt. 
Gellértnek tizenöt évig kellett várakoznia, míg 
a püspökséget valóságosan is birtokába vehette. 
Ezt az időt részben a királyi udvarban töltötte 
Imre herczeg oktatásával, részben pedig a Ba­
kony rengetegében, a hol benediktinus társai 
között valóságos aszkéta életet folytatott. 

A mint Csanádba jutott, nagy buzgalommal 
és sikerrel folytatta térítői munkáját. Életirói 
mondják, hogy «özönlöttek hozzá előkelők és 
közemberek, kívánva, keresztelje meg őket az 
isteni háromság nevében.» És utána teszik 
azt is, hogy «ezeket ő mint fiait fogadta 
és asztalánál megvendégelte.* Ez a vonás 
nyilván az előkelő velenczei patríciusra vall, 
kinek már anyja is mint olyan nő volt ismere­
tes, ki «alamizsnálkodásban és más jó cseleke­
detekben* a többi nőket mind felülmúlta. 

Gellért püspök apostoli munkásságát eléggé 
ismerjük a krónikákból, s tudjuk azt is, hogy 
István király halála után az I. András alatt 
támadt politikai viharok közepette mint találta 
meg a magának előre megjövendölt mártír­
halált 1046 szeptemberében, az azóta róla ne­
vezett budai Szent Gellért-hegy tövében. Össze­
zúzott teste, a hagyomány szerint, egy napig 
maradt a Duna partján, de, bár sáros, mocsaras 
helyen feküdt, — mocsoktalanul. Ekkor aztán 
oda mentek érte a keresztények, a papok és 
világiak s minthogy a holttestet az akkori za­
varos időkben Csanádra szállítani nem lehetett, 
áthozták Pestre s ugyanabban a ruhában, mely­
ben vértanúságot szenvedett, nagy sírás és 

zokogás közt eltemették a Boldogságos Szűz 
tiszteletére szentelt pesti templom alsó kápol­
nájában. Hét évig pihent itt Szent Gellért, míg 
végre 1053-ban, régi óhajtásához képest, Csa­
nádra szállították. Elvitték vele együtt azt a 
követ is, a melyen koponyáját összetörték s a 
melyről, a legenda szerint, a ki-kiáradt Duna 
hét évig nem volt képes lemosni a vért. 

A vértanú ereklyéiről ezután csak szórvá­
nyosan emlékezik meg a történetírás. A tatár­
járás nyomtalanul haladhatott el felettük, mert 
a bécsi «Képes Krónika* szerzője a XIV. század 
első felében még ép állapotban találta az erek­
lyéket rejtő kőkoporsót; de ugyanezen idő tájon 
már a csehek Szent Gellért földi maradványai­
ból két nagy csontot vittek Prágába, később 
pedig — máig sem tudni, mi jogon — a bolog­
naiak és a "Velencze mellett fekvő Murano város 
lakosai is kaptak egy-két darabot belőlök. A Csa­
nádon maradt ereklyék körűi később csak annyi 
változás történt, hogy őrizőik 1493-ban megvál­

toztak, a mennyiben a csanádi Szent Gellért 
apátság javait a püspökséghez csatolták s az 
ereklyék gondozása a benediktinusokról a fran-
cziskánusokra szállt át. Ezek őrködtek felettök 
1514 júniusáig, a mikor Dózsa György keresz­
tes hada mint pusztító fergeteg jelent meg 
Csanád előtt. A fölbőszített tömeg a várost föl­
gyújtotta, menekülő püspökét pedig elfogta és 
nyársba húzta. Ebben a nagy zűrzavarban és 
rombolásban aztán Szent Gellért ereklyéi is 
eltűntek. Nem lehet tudni: széjjel szórták-e 
Dózsa György keresztesei, vagy valamely jám­
bor szerzetes rejtette el azokat olyan helyre a 
honnan többé elő nem kerültek. 

Jobb sorsban részesültek a külföldre vándo­
rolt ereklye-részek. A muranói S.-Donato-egy-
házban őrzött csontok 1590-ig békében pihen­
tek, ekkor azonban a Sagredo-család s a San-
Giorgio kolostora csaknem egyszerre kérték 
Velenczébe szállításukat. Az első azért, mert 
Szent Gellért a Sagredo-családból származott, 
a második, mert a vértanú egykor a San-Giorgio 
Maggiore kolostor apátja volt. Antonio Grimani 
püspök akként intézkedett,hogy a Sagredo-család-
nak átadta Szent Gellért egyik csontját, a többi 
ereklye-részeket pedig 1593 augusztus 9-ikén 
kivétette a kis ólom-szekrényből s megengedte 
a San-Giorgio Maggiore akkori apátjának, hogy 
azokat átvigye egyházába. 

így jutottak Szent Gellért meglevő földi ma­
radványai a velenczei kolostorba s így lett a 
San Giorgio Maggiore temploma, melyet Palladio 
épített, s Göthe annyira szeretett, reánk ma­
gyarokra nézve a lagúnák városának egyik leg­
érdekesebb temploma. 

A Szent Gellért későkori utódjának, Dessewffy 
Sándor csanádi püspöknek vezetése alatt útra 
kelt magyar zarándokok ebben a kolostorban 
keresik föl most a vértanú ereklyéit, kinek olyan 
dicső szerepe volt a kereszténységnek a magyar 
földön való meghonosításában, s ekkép köz­
vetve a magyar állam alapításának nagy mun­
kájában is. Szana Tamás. 

A PÁRISI MAGYAR KIÁLLÍTÁSBÓL. 
A párisi magyar kiállítást legutóbb két szak­

miniszterünk látogatta meg: Darányi Ignácz 
földmivelésügyi és Hegedűs Sándor kereske­
delmi miniszter. Ez a két miniszter tett legtöb­
bet — már csak tárczája kereténél fogva is — 
kiállításunk sikere érdekében. 

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter 
buzgalmának köszönhető, hogy a magyar mező­
gazdaság, földmívelés, állattenyésztés, az erdé­
szet és vadászat méltó módon van képviselve a 

A magyar pékműhely 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁSBÓL. Erdélyi fényképei után. 
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kiállításon olyan csoportos gyűjtemények és 
egyes kiállítók tárgyai által, melyek általáno­
san feltűntek még a párisi világversenyen is. 
Mezőgazdasági osztályunkat, mely a magyar 
gabonatermesztés, a magyar gazdálkodás, állat­
tenyésztés és a magyar bortermelés minden 
ágát érdekes és jellemző csoportokban mutatja 
be, a külföld nem győzi eléggé dicsérni és a 
zsűri a kitüntetések egész özönével halmozta 
el. A franczia kormány ezt még azzal is tetézte, 
hogy épen a napokban egy előkelő szakférfiút 
küldött Magyarországra, hogy közgazdasági 
intézményeinket tanulmányozza. 

Goluchowski Agenor gróf közös külügy­
miniszter párisi tartózkodása alkalmával szin­
tén különösen érdeklődött a magyar gazdasági 
csoport iránt és Darányi miniszter, továbbá a 
magyar kormánybiztosság tagjainak társaságá­
ban többször megtekintette. 

A földmivelésügyi minisztérium rendezte a 
magyar lókiállítást, melynek sikere fölülmúlta 
minden várakozásunkat. A magyar lótenyész­
tésnek jó híre <»Kincsem» külföldi szereplése 
óta csak fokozódott az európai államokban, 
melyek gyakran fordulnak hozzánk lóvásárlás 
végett, így a most folyó angol-boer háború 
alkalmából az angolok nem kevesebb, mint 
tízezer magyar lovat szállítottak a délafrikai 
harcztérre. 

Parisban bemutattuk kisbéri angol telivér 
tenyészetünket, bábolnai félvérü arab lovainkat, 
a mezőhegyesi Noniusokat és a fogarasi lipiczai 
méneket. Éz a nemes lóanyag méltó elismerést 
keltett szakértők körében. Maga Loubet, a köz­
társaság elnöke is nagy figyelemmel nézte végig 
lovaink bemutatását. 

De nemcsak nemes fajta telivéreink, hanem 
parasztlovaink is nagy sikert arattak. Feltűnést 
keltettek csikósaink. 

Mindenki megbámulta a bábolnai ménes gyö­
nyörű arabs lovait, különösen a Koheilan és 
Shagya nevű paripákat, a melyek a két «nagy 
díj»-at nyerték el. 

A lókiállítás Vincennes-ben van, Parisnak e 
közeli s gyönyörű kiránduló helyén. 

A magyar erdészeti és vadászati kiállítás 
hazánk erdőiparát és vadállományát nagybecsű 
gyűjteményekben, ritka állatpéldányokban és 
érdekes táblázatokon mutatja be. A vadászati 
csoport tárgyai közt ott láthatók a király babati, 

Hegedűs miniszter és a kormánybiztosság tagjai a magyar történelmi pavillon udvarán. 

szentkirályi és valkói ritka szép vadászzsák­
mányai, József Ágost főherczeg Kis-Tapol-
csányban, Kis-Jenőn és Alcsuthon elejtett vadai, 
illetőleg agancs-gyűjteménye, Festetics Tasziló 
gróf, Miklós Ödön helyettes kormánybiztos, 
Wenckheim Frigyes gróf, a budapesti Nemzeti 
Kaszinó, Majláth László gróf, Montenuovo 
Alfréd herczeg, Alrnássy Dénes gróf, Pettera 
Hubert gödöllői királyi vadászmesternek s álta­
lában az ország sok híres vadászának tárgyai. 

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter, a 
ki a legutóbbi napokban részletesen tanulmá­
nyozta a párisi kiállítást, a vadászati pavillont 

Hegedűs miniszter látogatása a vadászati csoportban. 

ismételten megtekintette, mely alkalommal a 
Festetics Tasziló gróf gyűjteménye előtt kísére­
tével együtt lefényképezték s e kép másolatát 
mi is közöljük. Középen a miniszter áll, míg 
neje*egy mesterséges sziklán ül Kazy János 
földmivelési miniszteri osztálytanácsos társasá­
gában. A miniszter mellett áll leánya, továbbá 
Lukács Béla kormánybiztos, Miklós Ödön he­
lyettes kormánybiztos, Vértesy Kálmán minisz­
teri osztálytanácsos, Fittler Kamill csoportbiz­
tos és a vadászati pavillon felügyelői. 

A miniszter megtekintette a kiállítás egyik 
érdekességét, a magyar pékműhelyeket is, mely 
a nagy iparcsarnok közelében van. A falusi ma­
gyar boglyakemencze szépen társul itt a leg­
modernebb pékműhelylyel, a hol a honi liszt­
ből pompás czipókat és finom süteményeket 
sütnek a közönség szemeláttára, mely szerte­
kapkodja, ha még annyi volna is. A magyar 
pékműhely készítményei igen kapósak és nép­
szerűek lettek Parisban, a hol bizony igen 
száraz és ízetlen a rendes napi kenyér és sü­
temény. 

A kormánybiztosság a magyar történelmi 
pavillonban ünnepélyesen fogadta Hegedűs 
minisztert, a kinek üdvözlésére megjelent a 
franczia kormány két képviselője is. A képen, 
mely e jelenetről készült, Hegedűs Sándor 
miniszter áll a középen. Jobbra állanak tőle a 
franczia kormány képviselője, Vértesy Kálmán 
és Ballay Lajos miniszteri osztálytanácsosok, 
liadisics Jenő az iparművészeti múzeum igaz­
gatója, Lukács Béla, dr. Kováts Gyula a keres­
kedelmi múzeum aligazgatója, Szeszlér Sándor 
kormánybiztosi műépítész, Lipcsey József, a 
történelmi kiállítás egyik rendezője, és Boros 
Samu, a kiállítás sajtóreferense. Balra áll 
Kazy János miniszteri osztálytanácsos, mel­
lette a franczia kormány képviselője, Szalay 
Imre a Nemzeti Múzeum igazgatója, Miklós 
Ödön, Borostyám Nándor iró, Földváry Ele­
mér miniszteri titkár, Bálint Zoltán, a magyar 
pavillon építője, továbbá dr. Návay Aladár, 
Fittler Kamill és a kormánybiztosság több 
főtisztviselője. 

Ezek a férfiak a kiállítás megnyitása óta 
fáradságot nem ismerve dolgoznak ott künn. 
Kitűnő vezérük van Lukács Béla kormánybiz­
tosban, a kit ezúttal főhadiszállásán, dolgozó 
szobájában is bemutatunk, mely az Avenue 
Bapp-on van, a magyar kormánybiztosság épü­
letében. Ebből a dolgozó szobából kelt útra a 
legtöbb terv, mely a népek nagy versenyében 
annyi elismerést és sikert szerzett hazánknak. 

Dr. Kovács Dénes. 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁSBÓL. — Erdélyi fényképei után 
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Petőfi hasonmásait, s a tárgyba való elmélye­
dés eredményeképen szoborművén szellemet 
tudott önteni a költő arczába, erőt és lelkese­
dést fölemelt jobbjának mozdulatába. A nagy 
minta azonban alacsony, szűk helyiségben 
készült, kellő segédeszközök nélkül a természet 
alaposabb tanulmányozására, a kész mű hatá­
sának megfigyelésére, a minek következménye 
az lett, hogy'Petőfi segesvári szobra, ez a kü­
lönben lelkes, életteljes alkotás, nem mutat 
teljesen kifogástalan arányokat. Kossuth Lajos 
marosvásárhelyi szobra a művész második na­
gyobb műve is komolyabb és impozánsabb 
alkotássá válhatott volna, ha a megrendelés 
föltételei a kivitelnél minduntalan összehúzó­
dásra és takarékosságra nem figyelmeztetik. 
A művész eképen soha sem jutott abba a sze­
rencsés helyzetbe, hogy a lelkében élő eszmény­
nek megfelelő kifejezést adhasson. Még legjobb 
munkái sem állanak azon a színvonalon, a 
melyet elérhetett volna, ha több nyugalommal 
és kellő segédeszközökkel dolgozhatók. 

A helyzet szigora sok tehetséget lenyűgözött 
már, de annyi fájdalmat talán senkinek sem 
okozott, mint ennek a fiatal művésznek, ki a 
nagy ambiczió és tettvágy mellé még túlon-túl 
érzékeny szivet is örökölt. Mikor látta, hogy 
szép terveinek megvalósításáról egyenként kell 
lemondania és sorsa arra kárhoztatta, hogy 
kisebb igényű föladatok megoldásában forgá­
csolja szét tehetségét: sok csalódásának keserű­
ségét a családi élet örömeivel igyekezett meg­
édesíteni. Azt óhajtotta, hogy szerető feleség 
mosolya, apró gyermekek édes csevegése vidítsa 
föl a robot-munkának unalmát. Egyideig volt 
is része a házi tűzhely örömeiben, s egyik-má­
sik dekoratív munkájában nyilvánul is az a 
lendület, melyet csak az elégedettség és lelki 
nyugalom szokott megadni; a sors azonban 
mintha csak megbánta volna, hogy derűt és 
vidámságot vitt a művész otthonába, rövid idő 
alatt mind a három gyermekétől megfosztotta. 
Ez a csapás épen elegendő volt arra, hogy az 
örökké magába mélyedő, a meghasonlásra kü­
lönben is hajlandó művész-ember idegeit össze­
zúzza. Köllő még e nagy veszteségek után is 
hozzá űlt koronként a munkához, de a véső és 
mintázó-fa csakhamar kihullott reszkető kezei­
ből. Nem az az ember volt többé, a ki átgondolt 
és átérzett dolgokat alkothatott volna. Látták 
ezt barátai, de legjobban látta maga a szegény 
művész, ha nyugodtabb pillanataiban, nagy rit­
kán megjött a kedve a dolgozáshoz. 

Élete nem volt többé élet, csak elszomorítóan 
kínos vergődés. A kik az egykori nagyratörő 
fiatal művészt közelebbről ismerték, aggódva 
várták a katasztrófát: a lelki egyensúlynak 
mindennap bekövetkezhető teljes fölbomlását. 
Talán sejtette ezt a véget maga a művész is, 
midőn szomorú elhatározása megfogamzott, 
hogy fegyvert emeljen maga ellen. Nem volt 
mit keresnie többé a földön, mihelyt azt érezte, 
hogy energiája kialudt és keze örökös tétlen­
ségre van kárhoztatva. A halál neki megváltás 
volt. Sz. T. 

ITTHON. 
Itthon vagyok újra. Édes szülőházam, 
Eeves falaidat de régen is láttam, 
De sok idő elmúlt, de régen is volt a', 
Mikor itt játszottam fürge gyerekmódra. 

A kis udvar tele most is apró néppel: 
Kodácsoló tyúkkal, csipegő csibékkel. 
Megkerget a gúnár most is nagy haraggal, 
Elébem a czicza ma is csak úgy nyargal. 

A kert is a régi, telisteli fákkal, 
Jó anyámnak való sok levendulákkal, 
S a fákon a virág most is úgy virágzik, 
Szellő a rózsával most is csak úgy játszik. 
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AZ I L L A T S Z E R E K DIVATJA. 
Alig tudná elképzelni az ember, mily általá­

nos és elterjedt volt az ókorban és középkorban 
a legkülönbözőbb illatszerek használata. Nem­
csak fényűzési czikknek használták, betegsé­
gek ellen is rendelték a régi orvosok s különböző 
illatoknak különböző gyógyító hatást tulajdoní­
tottak. A vallásos szertartásokban is nagy szere­
pet játszott az illat s virágot nemcsak szépsé­
geért, hanem szagáért is áldoztak a régiek. 

Az egyiptomiak előszeretetéről az illatszerek 
iránt a bibliában is találunk adatokat. Azok az 
izmaeliták, kiknek Józsefet testvérei eladták, 
tömjént, balzsamot és mirrhát szállítottak 
Egyiptomba. Az egyiptomi asszonyok finom, 
ritka illatszerekkel emelték szépségük vonzó­
erejét s nyakukon a gyöngybe is illatszert töltöt­
tek. Ezt különben a mai khinai nők is meg­
teszik. A vendéget virágokkal telehintett szobá­
ban fogadta az egyiptomi ember, rabszolgák 
illatszerekkel nedvesítették fejét s rózsa, lótusz, 
vagy sáfrány virág-koszorút akasztottak nyakába. 
A szoba sarkában mindig égett az illatos mézga. 
Mikor így megillatosították a vendéget, lótusz­
virágot adtak kezébe s ezt szagolgatta az egész 
mulatság alatt. Számos egyiptomi rajzon lát­
ható egy-egy ilyen társaság, melynek minden 
tagja lótusz-virágot tart az orra alá. A halottak­
ról sem feledkeztek meg: a múmiákat át meg 
át itatták illatos nedvekkel, szobraik előtt pedig 
időnként illatszereket égettek el. Minden vallá­
sos szertartásban nagy szerepet játszott a töm­
jén s áldozatoknál is fölkenték a papok az iste­
nek szobrait jószagú olajokkal. Ra nevű isten­
ségüknek napjában háromszor hoztak illatáldo­
zatot : hajnalban mézgát égettek bálványa előtt, 
délben mirrhát, este pedig hat különböző anyag­
ból álló keveréket. Isis oltárán kámforral, töm­
jénnel, édes füvekkel töltött s olajjal bekent 
bikatestet áldoztak s elmaradhatatlan volt az 
illatszer a többi istenek áldozatain is. 

Mint az ó-testamentomból tudjuk, a régi zsi­
dók is nagy barátai voltak az illatszereknek. 
A papok reggel és este tömjént égettek, melybe 
mirrha, illatos fahéj és mézga volt szigorúan 
megállapított arányban összekeverve s ezt a ke­
veréket a magánéletben nem volt szabad hasz­
nálni. A régi zsidók ágyaikat mirrhával, aloéval 
és fahéjjal illatozták be, nemkülönben a haju­
kat is. Nyaklánczaikra apró ezüst vagy arany 
ládikákat kötöttek, mely pézsmával, rózsaolaj­
jal, balzsammal, sáfránnal vagy egyéb hasonló 
szerekkel volt töltve. A menyekzőnél oly nagy 
fontosságot tulajdonítottak az illatnak, hogy a 

A nyolczvanas évek közepén Zala György 
műtermében láttam először Köllő Miklóst. Vál­
las, inkább zömök, mint nyúlánk fiatal ember 
volt, s a mint fölgyürt ingújjal az aradi vér­
tanúk szobrának egyik mellékalakja előtt állt, 
Meunier belga munkásaira emlékeztetett. A ha­
sonlatosságot azonban csak a szépen fejlett fia­
tal test formái idézték elő; tekintetéből már 
nem a megszokott foglalkozásból támadó közö­
nyösség, hanem akaraterő és a lelkesedés tüze 
sugárzott felém. 

Kevéssel azelőtt tért haza a müncheni művé­
szeti akadémiából, hol Knabl tanítványa volt s 
ugyanekkor tüntették ki az országos kiállításon 
nagy zsenialitásra valló fafaragványaiért. Zala 
György arra nyújtott neki módot és alkalmat, 
hogy vezetése alatt monumentális szoborművek 
mintázásában kísérelje meg az erejét. A fiatal 
székely, fajának lelkesedésével és kitartásával 
fogott ehhez a munkához. Kora reggeltől késő 
estig forgatta a mintázó-fát, s elmerült az 
előtte álló modellen, hogy az élő testnek egyet­
len lényeges formája se veszszen el az agyag­
mintán. S a mikor ezt a nagy figyelmet követelő 
munkát elvégezte, nem pihenésre vagy szóra­
kozásra gondolt, mint fiatal művésztársai, 
hanem magához kérte valamelyik jó ismerősét 
vagy barátját, hogy róla arczképet mintázzon. 
Fiatal emberben még ritkán láttam ennyi lel­
kesedést és akaraterőt. A teremtés vágya űzte, 
zaklatta szakadatlanul. Valami nagyot, valami 
meglepőt szeretett volna alkotni már abban a 
korban, mikor az egyvívásúak még csak a má­
sok gondolatainak kidolgozására, vagy nagy 
példányképek utánkészítésére gondolnak. És 
hitte, hogy tehetségét sikerűi is érvényesítenie, 
mert hiszen a szépművészetek iránt mind na­
gyobb és nagyobb érdeklődés mutatkozott ha­
zánkban, a szoborművek nemcsak itt a főváros­
ban, hanem a vidéken is folyvást szaporodtak. 
Köllő Miklós részt vett csakríem valamennyi 
pályázatban, s művei nem is maradtak észre­
vétlenül, mert megnyilatkozott bennök a mű­
vész élénk temperamentuma; a megbízatást 
azonban rendesen mások kapták. A fiatal mű­
vész eleinte nyugodtan vonult vissza, majd 
később elérkezett az az időpont is, a mikor 
kételkedni kezdett tehetségében. Már-már saj­
nálta, hogy valaha nagyobb művek alkotására 
gondolt, s nem maradt meg első foglalkozása: 
a fafaragás mellett. 

A segesvári Petőfi-szobor, melynek kivitelé­
vel pályázat nélkül bízták meg, egyidőre vissza­
adta régi lelkesedését és önbizalmát. Petőfi a 
költő és szabadsághős, nagyon alkalmas téma 
volt arra, hogy Köllő Miklós ambiczióját moz­
gásba hozza. Nagy buzgalommal fogott a szo­
bor mintázásához, gondosan tanulmányozta 

Itthon vagyok újra. Bejárom a házat, 
Megnézem a kertet, virágokat, fákat. 
Minden olyan itt még, mint akkor volt, régen, 
Vidám gyerekkorom első idejében. 

Édes jó szüleim öreg házikója, 
Most is olyan kopott, csak az Isten ója. 
Vakmerő kedvvel mit megmásztam elégszer, 
Most is olyan dűlőfélben van a félszer. 

Minden még a régi. — Csak én vagyok másik, 
Barna fürteim közt deres hó csillámlik, 
Szívem se a régi, — csalódott, megtépett, 
Annyi sok szikrája is mind-mind elégett. 

... Tengernyi remónynyel mentem a nagy útnak, 
A melyen annyian, de annyian futnak. 
Tele volt a szívem, tele volt a lelkem, 
— Intettek: ne menjek s én azért csak mentem. 

S dali patak partján vihar arczba vágott, 
Kígyó mart meg, mikor szedtem a virágot, 
Rózsa tövis nélkül soha se nyilt nékem, 
Felettem csak felhő tornyosult az égen. 

Messze földre mentem, messze földön jártam, 
Sok szivet, sok lelket, de sok embert láttam. 
S azt a messze földet ám hiába jártam, 
Ki szeretett volna, embert nem találtam. 

Vert, a ki verhetett, csalt, a ki csalhatott, 
Nem köszönté vissza senki a «jó napot.» 
S az a sok, sok remény fogyott lassan, szépen, 
S az a lobogó láng elégett egészen. 

Megrogygyant a lábam, megtikkadt az ajkam, 
Elepedt a lelkem, jaj, de megszomjaztam ! 
Lassúbb lett, lassúbb lett szívem dobogása, 
Harmatozott egyre két szemem pillája . . . 

. . . Haza jöttem, haza. Édes szülőházam, 
Dőlt falaid közé, oh, de régen vágytam, 
Hányszor elgondoltam, — csak az Isten tudja, 
De jó lenne vidám gyermek lenni újra ! . . . 

Juhász Sándor. 
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talmud rendelete szerint a menyasszony hozo­
mányának egy tizedrésze illatszerek vásárlására 
volt fordítandó, az utat pedig, melyen a menyasz-
szony az esküvőkor járt, virággal és illatos 
anyagokkal hintették tele. Sába királynője hozta 
be Indiából a mekkai balzsamot s azt a bokrot, 
melyen ez termett, nagyban termesztették egész 
Jeruzsálem bukásáig. A híres gileádi balzsam, 
mely egykor általánosan el volt terjedve, most 
azonban oly kevés van belőle, hogy csak a török 
szultánnak jut, — szintén egy cserjéből készült, 
mely egykor bőven tenyészett Gileád hegyein. 

Nagy Sándor, mikor a legyőzött Dárius 
kincsei a kezébe kerültek, ennek illatszeres 
szekrényéből kiszórta, a mi benne volt s az 
Iliász kéziratát tette helyébe. Aligha sok görög 
ember tett volna úgy, mint ő. Solon és egyéb 
görög bölcsek küzdöttek a fényűzés egyéb nemei 
közt az illatszerek ellen is, de nem tudták meg­
akadályozni, hogy a velük való kereskedés 
óriási arányokat ne öltsön. A görögök nagyon 
szerették a virágot, ünnepélyeiken nagy pa­
zarlással ékesítették házukat friss virággal, 
hogy friss, természetes illata elvegyűljön 
ruháik illatszereivel. Az athéni ember, ha ven­
dégeket hitt, nemcsak a házát szagosította meg, 
hanem az ivóedényeit is, s a rabszolgák időn­
ként illatszerekkel öntözték a vendégeket. Nagy 
feltűnést és tetszést keltett egy ily ünnepélyen 
négy illatba mártogatott testű galamb, melyek 
körülröpködtek a lakmározó helyiségben s szár­
nyukról illatszer csepegett alá a vendégekre. 
A különféle kendőző olajok és kenőcsök dolgá­
ban akkora volt a fényűzés, hogy minden test­
részre külön kenőcsük volt: a hajat és a szemöl­
dököt édes majoránnával, a nyakat és térdet 
kakukfűvel, a karokat méntabalzsammal, az 
arczot és mellet pálmaolajjal, a lábakat egyip­
tomi olajokkal kenegették. Athénben az illat­
szer-kereskedő üzlete ugyanazt a szerepet ját­
szotta, mint manapság a kávéház. Ott gyüle­
kezett az athéni elegáns ifjúság, hogy a divat, 
művészet, a politika és szerelem legújabb híreit 
megbeszélje. A monda szerint a világszép 
Heléna honosította meg az illatszereket Görög­
országban s szépségét nagy részben alkalmazá­
suknak köszönhette. A görög hit szerint az 
elysiümi mezőkön, a hova az örök boldogságra 
jutott lelkek jutottak, illatos nedvekkel folyó 
patak megy keresztül s száz illatos forrás csör­
gedez. 

A görögöktől tanulták az illatban való tob­
zódást a rómaiak. A császárság idejében az 
illatszerészek már ismert alakjai voltak Rómá­
nak ; külön városrészben laktak, az úgynevezett 
vicus thuroriciusban. Egy csomag zsálya volt 
boltjukon a czégér. Capua városában az «un-
guentarii», az illatszeresek oly nagy számmal 
voltak, hogy megtöltötték a főutczát. Az előkelő 
római hölgynek külön rabszolganője volt, a ki 
haját és ruháját öltözködéskor indiai illatsze­
rekkel hintette meg. Arábia és India minden 
illata áradt ki egy-egy nagyúri római nő, vagy 
híres hetaera fejéről, —az illatszereket napjában 
háromszor változtatták. Fiatal leányoknak csak 
egyféle olajjal illett bekenni a testüket, az asszo­
nyok ellenben a legkülönbözőbb szereket hasz­
nálták. Lucianus, a szatirikus, azzal gúnyolja 
kortársnőit, hogy férjük összes vagyonát illat­
szerekre pocsékolják, s Plinius szerint Arábiából 
és Indiából évenként száz millió sestertius ára 
illatszert hoztak be Rómába, a mi többre rúg 
húsz millió koronánál. Ezt a rettentő mennyi­
séget nemcsak a nők fogyasztották, — a férfiak 
is vetekedtek velük e tekintetben. 

Egyszer a korinthusi iris volt a legdivatosabb 
illat, máskor keleti rózsaolaj, majd sáfrán, vagy 
cyprus, mirtusz, vagy gránátalma virág, — ki 
tudná elősorolni az illatok ezerféle változatos­
ságát ? Volt oly kenőcs, mely huszonhét messze 
földről hozott s aranyat érő anyagból készült. 
Az első triumvirátus idejében Caesar és Crassus 
rendeletekkel igyekeztek ennek az őrült fény­
űzésnek gátat vetni, kimondták a tilalmat a kül­
földi kenőcsök és illatszerek árulására, de a 
tilalom legfeljebb ha drágábbá tette e szenvedély 
kielégítését, elfojtani nem birta. Minden ruha­
darab, minden bútor, minden eszköz meg volt 
illatosítva, az amphitheatrumokból áradt a 
különféle illat, a fürdőknek még a falait is 
átjárta, sőt ünnepélyes alkalmakkor még a 
katonai jelvényeket is megillatosították. Hogy 
vallási áldozatoknál és halotti szertartásoknál 
nagy szerep jutott az elégetendő illatos anyagok-

Lukács Béla kormánybiztos hivatalos helyiségében. 
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nak, azt mondani se kell. Nero császár, mikor 
felesége, Poppaea meghalt, úgy mondják, több 
tömjént égettetett el a temetési szertartásnál, 
mint a mennyit Arábia egy lustrum (5 év) alatt 
termelni tudott. Nérón kívül Caligula, Otho és 
Heliogabal császárok voltak nevezetesek illat­
szerek dolgában űzött hallatlan tékozlásukról. 
Nero egy a bajae-i fürdőben rendezett ünne­
pélyen csak virágra mintegy három millió koro­
nát költött. 

Újabb időben Erzsébet angol királynő udvará­
ban volt nagy az illatszerekkel űzött fényűzés. 
A nagy királyné maga igen finnyás volt illat 
dolgában. Egyszer egy politikus nagyon vesze­
delmes helyzetből vágta ki magát a nagy királynő 
e tulajdonságának fölhasználásával. Erzsébet 
ugyanis egy csomag levelét fogta el s épen fel 
akarta bontani, mikor ő közbelépett. 

— Ne bontsa föl, felség, nagyon rósz szaguk 
van. 

És életét mentette meg ez az ötlet, mert a leve­
lek Jakab skót királytól származtak, s egy össze­
esküvés födöztetett volna fel általuk. 

Erzsébet királyné minden udvarhölgye maga 
is értett az illatszerek készítéséhez. Hálószobáik­
ban illatos gyertyák égtek, a kandalló tüzébe 
fűszerekkel telt kalácsokat dobtak, az arczukat 
rózsavízben mosták, lélekzetüket pasztillákkal 
tették jószagúvá, ha valahol megjelentek, egész 
sereg illatszeres üveg, doboz s más efféle függött 
le nyakukról, derekukról, sőt még karpereczeik-
ről is. Még pedig nemcsak a hölgyeknek, hanem 
a férfiaknak is. 

A külföldi virág-parfumeök közül a narancs­
virágot és jázmint kedvelték leginkább, de leg­
gyakrabban a czibet és a pézsma illatát emlege­
tik az egykorú irók. «Adj egy unezia czibetet, jó 
patikus, hogy megédesítsem képzelődésemet,»— 
mondja Lear király Shaksperenél. A czibetet a 
hollandusok szállították Angliába s egy akkori 
természetrajzi író érdekesen írja le. Színéről azt 
mondja, hogy kezdetben olyan, mint a vaj, de 
később mind sötétebb és barnább lesz. Egy 
uncziájának, úgymond, ha valódi és nem hami­
sított, nyolcz angol korona az ára legalább is. 
Leírja ugyanez az író a pézsmát is, ezt mondva 
róla : az emberek ruhájukon hordják, illatszert 
csinálnak belőle, imazsámolyaikat kenik meg 
vele, gömböket is készítenek belőle, melyeket 
aranyba vagy ezüstbe foglalnak s úgy hordják 
magukkal. Styraxból, áloéból, ambrából és 
rózsakivonatból — ugyanez iró szerint — egy 
parfumeöt készítettek, melynek «a király illat­
szere* volt a neve. Hogy a pézsmaillat mily 
erős, arra érdekes adat, hogy mikor Justinianus 
császár 538-ban Kr. u. újraépítette Szent Zsófia 
templomát, a vakolatba pézsmát kevertek s 

ennek illata ma is megérzik a már régesrégóta 
török mecsetté vált templomon. 

A múlt századok hölgyei nagyon kedvelték a 
megillatosított keztyűt. Oxford lordja, a ki 
Erzsébet királynő idejében több új keleti illat­
szert hozott be Angolországba, királynőjét egy 
ízben egy pár illatos keztyűvel ajándékozta meg, 
a mely annyira megtetszett ennek, hogy ráfest­
tette az arczképet. E keztyűk illatszere aztán 
divatba jutott, «Lord Oxford parfumeje» néven. 
Szagosított keztyű, selyemmel ós aranynyal 
hímezve s drágakövekkel kirakva egész a XVIH. 
századközepéig legkedveltebb ajándéktárgy volt. 

Csakhogy volt eset arra is, hogy az ily ajándék 
veszedelmessé vált. Gyakran használták ugyanis 
mérgezésre. így a híres Medici Katalio mérgezett 
keztyűvel tette el láb alól a későbbi IV. Henrik 
franczia király anyját. Persze, a mérges keztyű 
finom illatszerrel is meg volt itatva. XIV. Lajos 
idejében divatba hozták a parfumeözött tubákot 
s ezt is fölhasználták mérgezésekre. A bur­
gundi herczegnőt is spanyol burnóttal mérgez­
ték meg, melyet nagyon kedvelt. 

Erzsébet angol királynő még a czipőit is 
illatosította. Az ilyen czipő spanyol bőrből 
készült, melyet különböző illatos anyagokban 
páczoltak. A czipőt két réteg bőrből csinálták, 
melyek közé czibetet, pézsmát s illatos mézgát 
tettek. 

Az illatszerek e túlzott divatja egész a XVIII. 
századig tartott. A XIX. században már erősen 
lehanyatlott, bár egyes vidékeken még ma is 
nagy kiterjedésű iparág az illatszerkészítés. 

Csak akkor látja az ember, hogy az illatsze­
rek használata épen nem ment még ki teljesen 
a divatból, ha meglátjuk Kelet rózsatelepeit, 
déli Francziaország virágföldjeit, az angol 
Surrey levendula-termesztését. Oly mértékben, 
mint régi időben, azonban mégsem uralkodik 
ma ez a fényűzés. Mai hadvezér például aligha 
volna rávehető, hogy, mint hajdan Pompeius, 
csupán csak parfumeözött borokat igyék. 

EGYVELEG. 
* Európa nagy városai. Európa népessége jelen­

leg 370 millió, holott a század elején csak 175 mil­
lió volt, tehát félannyi sem. A népszaporodás főkép 
a nagy városoknál mutatkozik. 1801-ben még csak 
11 városnak volt 100 ezernél több lakosa összesen 
4 V» millióval, 1896-ban már 121 ily nagy várost 
számláltak mintegy 37 millió lakossal. A nagy váro­
sok száma tehát 8-szor több lett. Francziaországban 
3-ról csak 10-re emelkedett ez a szám, de már 
Németországban és Angliában 2—2-ről több mint 
30-ra. 
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A király és József Ágost főherczeg kiállítása a vadászati 
. . csoportban. 

* Egy kis statisztika. Egy millió újszülött között 
hat gyermek teljesen vak. 10,000 házaspár között a 
gyémánt-lakodalmat, azaz az esküvő 60-ik évfor­
dulóját csak egy éri meg. A vasutak hoszsza 7-szer 
nagyobb, mint az egyenlítő. Ha egy szép nap 
a bicziklisták fele, azaz mintegy öt millió emher, 
kimegy a szabadba, együtt átlag 150 millió kilomé­
ter utat tesznek meg, mintha négyszer kerülnék meg 
a földet s ezen útban a kerék 70,000 millió fordulást 
tesz. 

* A leggyorsabb veloczipéd a petroleumos hár-
maskerekű gép. Egy ily gép nem rég a Nizza és 
Marseille közt levő mintegy 200 kilométernyi távol­
ságot 3 óra 23 perez alatt tette meg, azaz egy perez 
alatt majdnem egy kilométernyi utat. 

* A villa használatát valószínűleg az olaszok 
kezdették meg s nem is oly régen. Egy angol utazó 
a XVII. század elején még csodálkozva említi fel, 
hogy az olasz előkelők már nem ujjaikkal tépik szét 
a pecsenyét, hanem apró villákkal s hogy a tálba 
újjal nyalni itt ízléstelenségnek tartják. Ekkor 
ugyanis még a királyi asztaloknál is újjal ettek ; 

Kohejlan és Shagya bábolnai arabsménesek, a nagy díj nyertesei. 

maga XIV. Lajos ifjú korában így tett, s a polgár­
ság még a XVIII. század nagyobb részében is. Pedig 
már akkor ők voltak az irányadók az európai tár­
sadalomban. 

* New-Yorkban a túlságosan elszaporodott 
patkányok sok kárt és bajt okoznak. A vendéglők­
ből órák, ékszerek és egyébb drágaságok titkozatos 
módon eltűntek a nélkül, hogy az elveszett tárgyak­
nak nyomára lehetett volna jutni. Nem régiben egy 
cuth-streeti czég főnökének pénztárczája, melyben 
néhány ezer dollár volt, veszett el. A gyanú a ezég 
néhány alkalmazottjára esett, kik azonban teljesen 
ártatlanoknak bizonyultak. Midőn néhány nap 
múlva a villamos vezeték miatt az üzleti helyiségek 
pallóját föl kellett bontani, az eltűnt tárczát ott 
megtalálták ugyan, de az apró darabokra tépett 
bankjegyek egy csomó újszülött patkánynak szol­
gáltak párnául. 

* Koldus-szövetkezetet fedeztek föl Parisban. 
A sajátságos szövetkezet czélja az, hogy Franezia-
ország kisebb városaiból s különösen Paris szegé­
nyebb városrészeiből az oly koldusokat, kik it t nem 
élhetnek meg jól, elszállíttatja Amerika városaiba, 
hol még kevesebb koldus van. Minden kiküldött 
koldusért megfizeti a szállítási költséget s ad nekik 
előlegeket is, melyek fejében azok onnan állítólag 
naponta 25 frankot küldenek törlesztésül. Érdekes, 
hogy a legtöbb koldust úgy szállítják át Amerikába, 
mintha belga katonaszökevények lennének. 

* Orvosok fejedelmi díjai. Dr. Deinsdale, kit 
1792-ben Londonból Szent-Pétervárra hívtak, hogy 
Katalin császárnén a himlőoltást végezze, ezért 120 
ezer forint tiszteletdíjat és 5000 forint évi járadé­
kot kapott. Annak idején Frigyes német császár 
orvoslásáért dr. Morell Mackenzie-nek 200 ezer 
forintot fizettek. 

* Az arany nyújthatóságára nézve érdekes 
példa az, hogy 450 gramm arany elegendő volna 
oly hosszú drótnak a bearanyozására, mely a föld­
gömböt az egyenlítő irányában körülérné. 

* ö t koronát fizetnek egy pohár vízért a szá­
razság idején Ausztrália aranybányáiban. Coolgar-
dinban a lovak itatása hetenként 100 koronába 
kerül rendes időben is. Szárazság idején a tej és 
szódavíz ára is nagyon emelkedik. 

* A leggazdagabb néger egy Strobell György 
nevű jamaikai ember. Vagyonát, melyet 30 millióra 
becsülnek, főkép banana-kereskedésből szerezte. 
Jótékonyságáról ismeretes és igen tekintélyes 
ember. 

* Elefántok hálóban. Arguthia sziámi város mel­
lett igen érdekes elefántfogó háló van. Egy nagy 
erdőszélen másfél kilométer hosszúságban két 
sorban erősen földbe vert fatörzsek állanak úgy, 
hogy befelé mindinkább keskenyedik a közöttük 
levő tér s végűi annyira elszűkűl, hogy az elefántok 
már nem fordulhatnak meg. Szelídített elefántokat 
használnak fel arra, hogy a vad elefántokat oda­
csalják, s midőn a tőr végére jutnak, az ott álló 
őrök egy ajtót nyitnak meg, melyen a szelíd elefánt 
kilép, de az utána következőt rögtön megkötözik. 
A vadászat nagy veszélylyel jár, mert a dühös 
elefántok az embereket gyakran széttiporják. 

* A naprendszerrel összeköttetésben a csillagá­
szok becslése szerint 17 millió üstökös fordul meg 
az égboltozaton, a legtöbb azonban igen parányi 
égi test, úgy, hogy szabad szemmel nem is látható. 

* A bőrlikacsok számát mikroskópi vizsgálat alap­
ján 160-ra teszik egy-egy négyzetcentiméter bőrön. 
A felnőtt ember bőrén tehát közel harmadfél millió 
likacs van. 

A magyar lovak elővezetése Loubet franczia köztársasági elnök előtt. 
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MUZVFFER-ED-D1N PERZSA SAH. 

A PERZSA SAH UTAZÁSA. 
Nevezetes vendége lesz e napokban főváro­

sunknak : Muzaffer-ed-din, a perzsák hatalmas 
uralkodója, ki a párisi világkiállításról haza felé 
indulva, Magyarországot és Budapestet is meg­
látogatja. 

A sah még java korában levő erős, egészséges 
férfiú. 1853-ban márczius 25-én született Tehe­
ránban. Második fia volt Naszr-ed-din sahnak, 
a ki európai utazásakor Budapesten szintén 
megfordult. Trónra lépte előtt, a mostani perzsa 
uralkodóház szokásainak megfelelően, úgyszól­
ván gyermekkorától fogva, Aszerbeidsán tarto­
mány kormányzója volt. Muzaffer-ed-din gon­
dos nevelésben részesült, különösen számtani, 
történelmi és földrajzi tanulmányokkal foglal­
kozott s a franczia nyelvet is megtanulta. Ősei 
trónjára 1896 május 1-én lépett atyja helyébe, 
a ki vallási fanatizmus szülte merénylet áldo­
zatául esett. Muzaffer-ed-din most já r először 
Európában. Szárazföldi utat választott: a Kau­
kázuson át Oroszországba s onnan Moszkvát és 
Varsót érintve, a hol nagy ünnepélyességgel 
fogadták, egyenest franczia földre ment, a Vo-
gézek alján levő Contrexéville fürdőhelyre, a 
hol máj betegsége ellen keresett gyógyulást. 
Contrexévillei üdülése után meglátogatta az 
orosz czári pár t Szent-Pétervárott, majd vissza­
tért Francziaországba, Parisba, a hol alaposan 
megtekintette a világkiállítást, a mitől még az 
ott ellene elkövetett merénylet sem vette el a 
kedvét. 

Parisban tartózkodása alatt nagyon meg­
nyerte a francziák rokonszenvét. Rendkívül 
nyájas, megnyerő embernek mondják, a ki telve 
van jóakarat tal . A közönséggel Contrexévilleben 
a legegyszerűbb módon érintkezett. A fürdő 
parkjában hosszabb sétákat tett, miközben szí­
vesen el-eljátszott a gyermekekkel. Részt vett a 
galamblövészetben, a melyen feltűnt, hogy mily 
jól lő. Nagyon szereti a kertészkedést is. Tehe­
ráni óriási kertjeiben nagy gyönyörűsége telik 
s franczia emberrel vezetteti a kerti munkát . 

Mintha nem is a leggazdagabb és leghatal­
masabb uralkodók egyike volna, polgárias érdek­
lődéssel és szorgalommal igyekszik minden ide­
jé t felhasználni, hogy minél többet tanúihasson. 
Tanulását öntudatosan végzi. Minden tárgyról, 
melyet fontosabbnak tart , fényképet készít vagy 
készíttet. Contrexévilleben hírlapírók le akartak 
fényképezni lakásának erkélyén. A sah egy pil­
lanatra meg is jelent az erkélyen, de hirtelen 
visszavonult. Utólagosan aztán kiderült, hogy a 
sah fényképezte le a hírlapírókat az alatt a pilla­

nat alatt. E mellett tömérdek tár­
gyat vásárol össze kiállításokon, 
boltokban, sőt az utczákon is. Kü­
lönösen szereti a zenét. Parisban, 
hol hosszabb ideig tartózkodott, 
zongorát is vásárolt, melyen maga 
gyakran játszott, míg más alka­
lommal kisérőit hallgatta, kik kö­
zött több kitűnő zongoraj átsző 
van. Vásárlásaiban mindenkor bő­
kezű s e mellett ajándékokat is 
gyakran osztogat. Társalgásban 
meglehetős szűkszavú s látszólag 
rideg. Személyes bátorsága igen 
nagy. Tudjuk, hogy midőn ellene 
Parisban merényletet követtek el, 
a merénylőt saját kezével ragadta 
meg. 

A sah utazása keleti fényűzés­
sel történik. KiBÓretében 25 ember 
van állandóan, köztük, mint az 
Ezeregyéj kalifája mellett, maga a 
nagyvezér, vagyis európai nyelven 
a miniszterelnök. Óriási nagy az 
úti podgyásza. Minden elképzel­
hető szükségletéről gondoskodtak 
előre, még hátaslóról is, úgy, hogy 
tulajdonkép csak szállást és enni­
valót kell útközben szereznie. Min­
den útitársának legalább három 
hivatalos jellegű s három -négy 
házi használatra szolgáló öltözete 
van a hozzávaló kardokkal és ék­
szerekkel. Magának a sahnak töb­
bek közt van mostani külföldi út­
jában egy oly díszruhája, mely két 
millió frankot ér s ezenkívül még 
tömérdek ékszert hozott magával, 
így a Daria Nur (Világosság ten­

gere) nevű óriási gyémántot, melynek értékét 
20 millió frankra becsülik. Van azonkívül vele 
egész csomó rendjel, érem és ékszer, melyekből 
bőven oszt mindenkinek, a kivel érintkezik. 

A nagy úr, ki saját hazájában tudvalevőleg 
élet-halál ura s oly korlátlan hatalmú, a mi­
lyennek még az orosz czár sem mondható, 
utazásai közben is teljesen önhatalmúlag intéz­
kedik. Sok gondot adott Parisban időzése alatt 
az ottani perzsa követnek, ki soha sem tudhatta 
biztosan, hogy a megállapított programmon 
mikor és mennyiben fog ura változtatni. Mert 
változtat minden nap szeszélyesen, tekintet 
nélkül az etiquette szabályaira. Ha azonban a 
legjobb akarattal sem lehet őt pontosnak mon­
dani, az kétségtelen, hogy igen szorgalmas em­
ber s lehetőleg mindent komolyan tanulmányoz. 
Keleti uralkodónál ritka érzékkel és fogékony­
sággal bir különösen a közoktatásügyi, ipari és 
földművelési reformok iránt. Megnéz minden 
új találmányt s azokból beszerez egy-egy pél­
dányt, vagy legalább pontos leírásukat, s gon­
doskodik arról, hogy azok Perzsiában szigo­
rúan megvizsgáltassanak és lehetőleg alkalmaz­
tassanak. Kísérői között minden fontosabb 

tudományszaknak kiváló képviselői találhatók, 
különösen pedig olyanok, kik tekhnikai isme­
retekkel birnak ós európai nyelveket értenek. 
Kisérő orvosa, Hakim-el-Molk, ki egyúttal a 
személye körüli miniszter, igen kiváló tudós, 
bár csak Teheránban t anú i t ; nevezetes ember 
még Ali Aszgar Khan, a nagyvezér is, ki kiváló 
jogtudós és történész. Maga a sah szenvedélye­
sen gyűjti a nyugati műiparczikkeket, melyek­
ből otthoni kastélyaiban már több becses mú­
zeum-féléje van. 

Igen természetes azonban, hogy itt külföldön 
mégis aránylag szegényes a nagy úr utazása 
ahhoz képest, a hogy saját országában utazik. 
Mostani útrakelése fogalmat nyújthat arról a 
fényről, melyet a hatalmas fejedelem otthon 
kifejteni képes. 

Teheránból április 15-ikén indult el s az 
ország határához közel fekvő nagy városba, 
Taurisba, mely oda 600 kilométernyi távol­
ságra van, tehát mint Budapesttől a Székely­
föld nyugati része. Ennyi utat a vasúton 
egyetlen nap alatt kényelmesen megtehetünk, 
s a sah nem kevesebb mint 25 nap alatt 
utazott, onnan pedig a közel fekvő határig 
ismét két hétig, ámbár Taurisban csak három 
napig pihent, a többi helyeken pedig annyi 
időre állott meg,hogy az üdvözleteket elfogadja. 
Ázsiai utazása felváltva lóháton, kocsin és gya­
loghintóban történt. 

A rendkívül lassú haladást csak úgy lehet 
megértenünk, ha tudjuk, hogy az országát 
elhagyó fejedelmet a határszélig valóságos kis 
hadsereg kisér te: két ezred gyalog katona, 500 
testőr, 100 lovas kozák és a katonai zenekar. 
Ezekhez járultak még az útitársak, szolgák, a 
hárem kíséretével s több száz udvari személy­
zet. Összesen mintegy 7000 ember volt vele, 
továbbá 6—8000 ló és öszvér. Az átvonulás 
alkalmával egyes városok még külön bandé­
riumokat és díszőrségeket küldöttek a sereghez 
a legközelebbi állomásig, úgy, hogy a sah uta­
zása a nagy kiséret miatt mar magában is lát­
ványosság volt, melyben a föld népe mindenütt 
tömegesen gyönyörködött, nem is említve a 
tömérdek diadalivet, tűzijátékot, zászló-kitű­
zést s más e féléket. 

A határon a kiséret nagyobb része elmaradt, 
még a testőrség helyét is az orosz kormány 
által kiküldött kozák díszőrség váltotta fel. 
Akstafában a sah felült a Tiflis felé menő vas­
útra, így utazása sokkal egyszerűbb lett, de 
mégsem volt ünnepiességek nélküli, mert az 
ázsiai fejedelem sehol sem lehetett inkognito 
utazó, s némely helyen, különösen Varsóban, 
rendkívül fényes ünnepeket rendeztek tiszte­
letére. Mondják, hogy Teherántól a határig a 
sah utazása mintegy harmadfél millió frankba 
került, s hogy ezentúl sem olcsó az ily utazás, 
az természetes. De a pénz a sabnál nem számít. 
Magánkincstárában sok milliónyi készpénz van 
ŝ  e Jmellett gyűjteményeinek és ingatlanainak 
értéke csaknem megbecsülhetetlen. 

A PERZSA SAH ÉS KÖRNYEZETE TEHERÁNBAN, 
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A PERZSA SAH KÍSÉRETÉVEL EURÓPAI ÚTJÁN. — Varsói fénykép után. 

A H A J D Ú NÉV E R E D E T E . 
A «hajdu» szót nyelvészeink eddig általá­

ban a rablót jelentő török hajdúd vagy szláv 
hejdúk-ból származtatták, most azonban azt 
bizonyítja Takács Sándor a «Nyelvtudományi 
közlemények» legújabb füzetében, hogy ez a 
származtatás téves s a «hajdú» a régi «hajtó* 
szóból alakúit. Erre nézve a következő érdekes 
dolgokat mondja el: 

A magyar marhakereskedés már a XIV. szá­
zadban az országnak egyik legfőbb jövedelmi 
forrása volt. A XV. században a kedvező viszo­
nyok között meg oly erőssé fejlődött, hogy a 
külföldiek szinte hihetlen dolgokat irtak Ma­
gyarország kiterjedt marhakereskedéséről és 
rengeteg marhaállományáról. Nagy erőre kapott 
marhakivitelünket még a XVI. század zavaros 
viszonyai sem birták gyöngíteni vagy megron­
tani. Ma már szinte meseszámba megy, ha azt 
állítjuk, hogy a XVI. században, mikor az 
ország javarésze a törököt uralta, egy-egy heti­
vásárra négy-ötezer magyar marhát hajtottak 
fel Bécsbe. Olyan kis határvároskák, mint Him-
berg, Laxenburg, Neustadt már a mohácsi ve­
szedelem előtt azzal dicsekedtek, hogy vásár­
jukon egy-egy évben húsz-húszezer magyar 
marha elkel. Morva- és Csehországot is jórészt 
Magyarország látta el; ezért kellett Auspitzban 
(a magyar marhahajtók Pusztapécs-nek mon­
dották) magyar kamarai tisztviselőket tartani. 
Velencze városa és vidéke állandóan magyar 
marhát vágatott. 

Mondanunk sem kell, hogy a rengeteg mar­
hát lábon hajtották ki. Míg Erdélyből vagy Dél-
Magyarországból Bécsbe értek, épen három hó 
telt el. De azért, a mint az idő enyhülni kez­
dett, megnépesedtek, királyi utaink, s egész 
késő őszig ezer meg ezer bokor és folt marhát 
hajtottak külföldre. Minden bokornak, minden, 
foltnak meg voltak a maguk hajtói és botos 
legényei. A hajtók dolga volt a marhák megvé-
delmezése. Az utak bizonytalanok voltak, főleg 
a hódoltság idején; nemcsak rablók, hanem 
urak és parasztok is lestek a vonuló marha­
csordákat, s ha csak egy harapást tettek a ve­
tésben, vagy ha az útról csak egy lépést letér­
tek, bírságolták a gazdákat. Ilyenkor aztán 
nagyon is elkeltek a jó markos hajtók vagy 
hajdúk, a mint őket később nevezték. Száz és 
száz okirat szól azokról a valóságos csatákról, 
a melyeket ezek a hajtók vívtak a támadóikkal, 
vagy azokról, a melyeket harczvágyból ők ma­

guk idéztek elő. Pegyverök kezdetben rengeteg 
nagy, csomós husáng volt, a XVI. században 
azonban már puskát és kardot is hordtak. 

Természetes, hogy mikor háború vagy más 
ok miatt megakadt a marhakereskedés, a több 
ezer hajtó kenyér nélkül maradt. Ilyenkor 
összeverődvén, ott a Tisza hátán meglehetős 
csetepatét csaptak. így esett meg, hogy az 
1514. évi 60. és 61. törvényczikk a fegyvervise­
lést nekik megtiltotta. Bár e törvényt rendelet 
alakjában I. Ferdinánd is megújította, a hajtók 
azért mégis fegyveresen jártak. S mivel 1526 
után a két király közt dúló háborúban nem 
akadt dolguk, beálltak Szapolyai táborába gya­
logosoknak. I. Ferdinánd a saját pártjára akar­
ván csalogatni e rettenthetlen népet, 1530. 
június 30-ikán azt irja, hogy a hajdúkat («oder 
Ochsentreiber») könnyen meg lehetne nyerni, 
ha a marhahajtásnál előnyöket igémének nekik. 

íme maga I. Ferdinánd király is világosan 
marhahajtóknak mondja a hajdúkat. A bécsi 
közös pénzügyi levéltárban több száz olyan 
XVI. századi okirat van, a melyekben czéltuda-
tosan «Ochsentreiber» -éknek, vagy latinul 
«abactores boumsnak irják, illetve fordítják a 
magyar hajtó szót. Semmi esetre sem tehették 
volna ezt, ha a hajdú nem hajtó, hanem a 
törökből vagy délszláyból átvett hajdúd, vagy 
hejduk lett volna. Érdemes megemlítenünk, 
hogy már a XVI. században sok hajtó vég­
leg abbahagyta mesterségét s a katonáskodás­
ból ólt. 

A marhahajtók adták az anyagot a hajdúság­
hoz mint gyalog katonasághoz még a tizen­
hetedik században is. Volkra gróf pl. panaszko­
dik 1671-ben a király előtt, hogy a lipótvárosi 
őrségben sok a hajdú (egyszerűen Ochsen-
knechtnek irja), elég lesz ebből úgymond 80 
darab. 

A németek a hajtókát saját kiejtésük szerint 
haitukn&k hívták és írták. A bécsi marhakeres­
kedők és mészárosok maguk is tartottak egy 
csomó magyar hajtót, a kik a magyar vásárokon 
megvett marhákat fölhajtották. Sőt — a mi 
szinte hihetetlen — már a XVI. században 
olvassuk, hogy az összes bécsi marhakereskedők 
és mészárosok tudnak magyarul. A birodalmi 
városok kereskedői pedig magyar tolmácsokat 
tartottak, s azokkal jöttek a bécsi marhavásárra. 
A bécsi vásárok felügyelőjének és hivatalnokai­
nak kinevezésénél meg föltétel volt a magyar 
nyelv tudása. 

Meg kell jegyeznünk, hogy a bécsiek, habár 

űzették a hajdúkat, azért meglehetősen féltek e 
marczona néptől. A XVI. század közepén már 
a városba sem bocsátották a magyar haituk&t, 
hanem az úgynevezett magyar úton, a városon 
kívül két csárdát nyitottak számukra. S a haj­
dúk itt ittak, míg a tó'zsérek — így nevezték 
magukat a magyar marhakereskedők — a város­
ban az adás-vevéssel elkészültek. Ausztriában a 
törvény azt is tiltotta, hogy valaki a Bécsben 
vásárolt marhákat magyar hajdúkkal hajtassa 
tovább a birodalomba. A hajdúk Bécsből csak 
az el nem kelt marhát hajthatták vissza Ma­
gyarországba. 

Megemlítjük még, hogy a XVI. századi német 
oklevelek a hajtó (hajdú) szót vagy egyszerűen 
lefordítják (Ochsentreiber, Ochsenknecht), vagy 
pedig a magyar kiejtést utánozva heytuck, 
heytucken, heidog, heydocken, stb. szóval irják. 
Latin nyelvű okirataink rendesen «abactores 
boum»-nak mondják a hajtókát, vagy pedig 
hajdo, hajdonesnek (de sohasem hajdú, hajdu-
nes) irják. Egyébként Mossóczy a Corpus Juris 
1584-iki kiadásában szintén megemlíti, hogy a 
hajdú szó a hajtóból lett. 

EGY AMERIKAI VÁROS PUSZTULÁSA. 
Szörnyű pusztulás érte e napokban Galves-

ton városát. Európában példátlan, hogy szél­
vész ily roppant veszedelmet okozzon, Amerika 
éghajlata alatt azonban gyakori az oly erős 
vihar: hurrikán, tornádó, cyclon, a mely épü­
leteket rombol, embert, állatot ezrével elpusz­
tít. De oly rémítő pusztulást, mint a milyent 
Galvestonra és Texas államra a hurrikán nevű 
szélvész közelebb hozott, még az újvilágban is 
alig tapasztaltak. 

Galveston az Egyesült-Államok Texas álla­
mában, a mexikói öböl egyik terjedelmes szige­
tén feküdt. Minthogy 40,000-re rúgott lakosai­
nak száma, a kiknek leginkább a gyapot-keres­
kedés adott kenyeret. Galveston volt ugyanis 
New-Orleans mellett a legnagyobb gyapot-kikötő; 
partjainál állandóan sok hajó horgonyozott, me­
lyek különösen a nagy angol posztógyárakkal 
tartottak fönn élénk összeköttetést. 

A nagy szerencsétlenség szeptember 8-ikán 
és 9-ikén történt. Hirtelen irtóztató hurrikán 
támadt, a mely a tenger hullámait oly magasra 
tornyosította, hogy rövid idő alatt víz alá került 
a város s az egész partvidék. A lakosság nem is 
gondolhatott menekülésre, oly hirtelen jött a 
veszedelem. Az épületek, melyeknek legnagyobb 
része a hirtelen megnövekedett amerikai váro-
rokban dívó építési mód szerint, gyöngén, nagy 
részt fából volt építve, — romba dőltek. Az 
egyetem pompás, nagy kupoláját leszakította a 
szélvész, a vasúti pályaudvar vasszerkezetű föde­
lét pedig messzire elvitte. Még a rendkívül 
hosszú nagy vasúti híd is, mely egyik képünkön 
látható, áldozata lett az általános romlásnak. 
A kikötőben horgonyzó hét nagy gőzösnek és 
150 vitorlás hajónak csak a roncsait találták 
meg s velük veszett el összes legénységük is. 

Alig van a városban család, a melynek ne 
volna megsiratni való halottja, sok száz család 
pedig egészen kipusztult. Nemcsak a városban, 
hanem az egész texasi partvidéken, messze be 
a szárazföldre dúlt a vihar s számos falut és 
két kisebb várost is, lakóikkal együtt úgyszól­
ván eltörölt a föld színéről. Ezen hurrikán 
áldozatainak száma a jelentések szerint meg­
közelíti a tízezerét. 

Többször megtörtént már, hogy Amerika egy-
egy városát ily méretű elemi csapás érte. Chi­
cagót tűzvész pusztította el, Saint-Louis-t más­
fél év alatt kétszer söpörte végig a tornádó, de 
ezek a városok rövid idő alatt újraépültek s 
kiheverték a csapást. Galveston azonban aligha 
fog többé fölépülni, mert fekvésénél fogva na­
gyon is ki van téve annak, hogy ismét hasonló 
csapások zúduljanak rá. 

Galvestonból néhány képet is bemutatunk, 
melyek Ágoston Antal nemrég ott járt hazánk­
fia amateur fényképfelvételei után készültek. 

KÉPEK LEVÉLBÉLYEGEKBŐL. 
Egész új nemét eszelte ki a képírásnak —ha 

ugyan annak nevezhető — egy lüttichi ember, 
a ki levélbélyegekből készíti képeit. A nemrégi­
ben Parisban megnyílt bélyeggyűjtők kiállítá-
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sán öt ilyen képet állított ki M. F. van Wijlick, 
a ki ezzel — mint tréfásan mondják — meg­
alapítója egy új flamand festészeti iskolának. 

Á furcsaképek különböző tárgyúak: kettő táj­
kép, kettő vallásos kép, egy pedig a népéletből 
vett genre-jelenet. A legnagyobb közülök egy 
méter és három centiméter hosszú és 74 centi­
méter széles, a legkisebb pedig 37 centiméter 
hosszú és 30 centiméter széles. 

A képek mozaikhoz hasonlítanak. A háttér 
részben teljes, részben darabokra vagdalt bélye­
gekből van összeállítva, melyeket a «művész» 
symmetrikusan ragasztott össze, még pedig 
csupa egyforma bélyegekből. Az egyik képnek 
például, mely az evangéliumot hirdető Jézust 
ábrázolja, csupa egy frankos svájczi bélyegek­
ből áll a háttere. A képek összeállításánál tel­
jesen mellékes dolog, hogy a bélyegek ritkák-e, 
vagy sem, holott a bélyeggyűjtők tudvalevőleg 
erre fektetik a fősúlyt. Itt a fődolog a bélyeg 
szine és rajza s ezért a leginkább forgalomban 
levő bélyegek vannak legtöbbször fölhasználva 
a szerint, a mint megvan bennük a szükséges 
színárnyalat, vagy rajzbeli forma. 

Az emberi alakok nagy fáradsággal vannak 
összeragasztva ezernyi bélyeg többé-kevésbbé 
apró darabkáiból; igen ritkán a bélyegen rajta­
levő alakokat is fel lehet használni úgy, a hogy 
vannak. Hasonlókép készülnek a ruhák s dra­
périák is. A legapróbb darabkákból azok a részek 
készülnek, a hol nagyobb felületnek kell rajz 
nélkül maradni, mint pl. az arczok, a kezek, 
lábak stb. A nagyobb darabokból készült része­
ken meg lehet látni igen sokszor a bélyeg fel­
iratának egyes betűit, sőt sokszor egész szava­
kat is. 

Wijlick azt mondja, hogy a képeket minden 
retoucheirozás nélkül csinálja, vagyis hogy 
maga se nem fest, se nem rajzol beléjük egy 
vonást sem. Csak a mikor az egész készen van, 
vonja be valami átlátszó anyaggal, a mely éle­
sebben előtünteti a körvonalakat. E nélkül 
semmi esetre se tudná a kellő hatást elérni. 

Művészi értéke természetesen nincs ennek az 
eljárásnak, a bélyegkedvelők közül pedig nem 
egy vandalizmusnak tartja. Mint kuriózum azon­
ban érdekes, nemkülönben mint a türelem 
bámulatos példája, mert egy-egy ilyen kép elké­
szítésére évek munkája szükséges. 

Előfizetési fölhívás 
az október—deczemberi évnegyedre. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése szept. 
hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjék. 

A «Vasárnapi Újság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
hetenként két és félíven, é v e n k é n t t ö b b 
m i n t 130 íven , s több mint e z e r k é p p e l 
jelen meg. A «Vasárnapi Újság Begénytára* 
czimü állandó heti mellékletében a legjelesebb 
hazai és külföldi íróktól közöl elbeszéléseket 
és regényeket. Regénytárunk eredeti elbeszé­
léseket és regényeket illusztrálva közölt eddigelé 
Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Baksay 
Sándortól, Rákosi Viktortól, Gyarmathy Zsi-
gánétól, Vértesi Arnoldtól, Szívós Bélától, 
Máriaffi Dávidtól, stb. — Októberben Bár­
sony István oBorsa Józsi* czímű hosszabb új 
elbeszélésének közlését kezdjük meg, melyhez 
Neogrády Antal készített rajzokat. 

A iPolitikai Újdonságok» a •Vasárnapi Ujság» 
társlapja a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne mind­
azt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 

A iPo l i t ika i Újdonságok* előfizetői új év 
óta e lapnak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön dij nélkül kapják a 
• V i lágkrón ika* képes heti közlönyt és a 
•Magya r Gazda> czímű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedem* mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint eddig volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

Merengés. Innocent Ferencz festménye, 
A SZEGEDI MŰTÁRLATBÓL. 

A <Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgy szintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnap i Újság» negyedévre 4 ko­

rona, — félévre 8 korona. 
A«Vasárnapi Újság* a«Vi lágkrón ika* -

val együtt negyedévre 4 korona 80 fillér, — 
félévre 9 korona 60 fillér. 

A V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Ú j ­
d o n s á g o k a V i l á g k r ó n i k á v a l negyedévre 
6 korona, — félévre 12 korona. 

Az előfizetések a • Vasárnapi Újság* és iPolitikai 
Újdonságok • kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerübben posta-utalvány által eszközölhetők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
_ — . 

( Éjszaki fény. Oroszból fordított költemények 
gyűjteménye. Fordította Máthé Miklós. Budapest 
1900. Máthé Miklós, a mint tudjuk, görög katho-
likus lelkész Lasztoméron, Zemplénmegyében. 
• Gyakran a mezőn, Isten szabad ege alatt — 
mondja az előszóban — művelve az ősi földet, 
szenteltem egy-két pihenő órácskát az irodalom­
nak. A napi munkában elbágyadt testtel nem 
végezhettem tökéletes szellemi munkát. Erőm 
hiányzott talán, de nem az akarat. > A fordítások 
gyűjteménye nemcsak buzgóságra, hanem hivatott­
ságra is vall. A gazdag orosz költészetből még min­
dig igen sok nincs nyelvünkre átültetve, s Máthé 
Miklós hivatott tolmácsa az orosz költőknek. Van­
nak ugyan fordításaiban kisebb-nagyobb foltok, for-
mabeli fogyatkozások, erőtlen vagy költőietlen kife­
jezések, de gyakran valódi költészettel szólaltatja 
meg a költőket, kiknek tolmácsául vállalkozott. 
A gyűjteményben ott látjuk Deresávin, Puskin, 
Lermontov, Lomanoszov, Karanszin, stb. nevét. 
A fordításokat függelékül • Kazár lant> czím alatt 
eredeti költemények követik, melyek épen nem 
emelik a gyűjtemény költői értékét, telve vannak 
felekezeti és fajgyűlölettel. A kötet a • Hunyady 
Mátyás» intézetben nyomatott, s ára fűzve 2 kor. 

Az orosz fordltásokjközűl mutatványul álljon itt a 
következő költemény : 

Kettős élet. 
Kolycoxi költeménye. 

A földön kettős élet él: — 
Az egyik fényes, mint a nap : 
Szemében tiszta, égi tűz, 
Sugáriban szent gondolat. 
Életereje dús és végtelen: 
Mert lelke a szabadság s értelem, 
A földi szellem élete ilyen 
S miként az Isten, az is végtelen. 

A másik élet oly sötét! 
Az álma mély és nyugtalan ; 
Bár arczán rejlik a gondolat, 
Szemén a gondnak éje van. 
Hol az él, ottan néma csend honol -
Ily életet él itt a földi por I 
Ez élet kurta és haszontalan 
S mint meteorfény, elvész nyomtalan'. . . 

A tegnap, a ma és a holnap czim alatt dr. Lázár 
Béla negyedfélszáz lapra terjedő kötetet adott ki, 
melybenfolytatjahasonló czím alatt pár évvel ezelőtt 
megjelent kritikai dolgozatait. Főleg a mai nap s a 
közelebbmúlt idők íróival foglalkozik, s ezek műkö­
déséről és értékéről igyekszik tájékoztatni. Először 
a nem rég elhunyt Buskin-nek szentel egy feje­
zetet; majd Petőfiről, Vajda Jánosról és a leg­
újabb, kilenczvenes évek lírikusairól szól. Követ­
kezik a korán elhunyt Iványi Ödön regényíró mél­
tatása s aztán a könyvnek még hátralevő terjedel­
mes részében a kilenczvenes évek novellairóival 
foglalkozik. A kötet ára 3 korona. 

Művészettörténeti korrajzok, bevezetésül a 
képzőművészetek egyetemes történetébe; írta Divald 
Kornél. Első kötet 86 képpel. Budapest, a Szent-
István-társulat kiadása. Irodalmunkban csak kevés 
munka foglalkozik a művészetekkel. Divald Károly 
egyike azoknak, kik az utóbbi időkben jártassággal 
fordulnak a művészetek felé. Most pedig a képző­
művészetek rendszeres történetének munkájával 
lép a közönség elé. Az egész két kötet lesz. A most 
megjelent 237 lapra terjedő első kötet két részre 
oszlik. Első része az ó-kor képzőművészetét a XIV. 
század végéig foglalja össze elég érdekes áttekintés­
ben és számos illusztráczióval. Az ókorbeli művé­
szetek közül az egyiptomiak képzőművészetéről, a 
görög építészetről, szobrászatról és festészetről s a 



rómaiak képzőművészetéről ír bővebben. A közép­
korból pedig a katakombák művészetét, a bizanczi 
templomokat, a román és csúcsíves építészetet, 
szobrászatot és festészetet, s a középkori olasz fes­
tészetet tárgyalja a XIV. század végéig. A könyv jó 
és hasznos olvasmány az ifjúság és laikus közönség 
számára. Csinos kiállításban, kemény kötésben ára 
két korona 40 fillér. 

A Magyar Tud. Akadémia kiadványai. Nyelv­
tudományi közlemények. Szerkeszti Szinnyei 
József. A folyóirat f. évi szeptemberi füzetében 
Munkácsi Bernát a vogul nép ősi hitvilágáról közöl 
hosszabb tanulmányt, Szilasi Móricz pedig a csere­
misz szótár folytatását adja. Ezenkívül több kisebb 
közlemény foglaltatik a füzetben, egyebek közt 
Takács Sándor érdekes dolgozata a t hajdú» név 
eredetéről. A füzet ára egy korona 50 fillér. Ugyan­
csak mostanában jelentek meg: Emlékbeszéd Mihál-
kovics Géza felett, Thanhoffer Lajostól, ára 50 fillér; 
Petrarca és Nagy Lajos, Fraknói Vilmostól, ára 30 
fillér ; Szent Ágoston reguláinak magyar fordítása, 
kiadta Dézsi Lajos, ára két korona ; Szent László 
és Imre királyok végnapjai, Mátyás Flóriántól, ára 
80 fillér. 

Az üldözöttek. Irta Fülei-Szántó Lajos. A füzet 
nemes czélja az, hogy az állatokat, különösen a 
rovarirtó madarakat az emberek védelmébe, szere­
tetébe ajánlja s ezt több apró értekezéssel igyekszik 
elérni, elmondván többek közt, hogy az emberi 
kapzsiság, kegyetlenség mily óriási pusztítást okoz 

kartonja: «Abor hatalma* és az «Autodafé* ; Ros-
kovics Ignácznak a budai királyi palota Szent István­
terme részére festett királyképei; Keleti Gusztávnak 
egy szép új tájképe ; Csók Istvánnak két most befe­
jezett képe, Márk Lajosnak: «Lelkifurdalása», 
Bihari Sándornak több ismert újabb festménye. 
Tornai Gyula nagy méretű festmónynyel, "Hunyadi 
János halálával> vesz részt. Vágó Pál, Telepi, Balló, 
Jendrassik, Karlovszky, Tölgyessy, Kacziány, stb. 
szintén állítottak ki festményeket. Az új képek közé 
tartozik Innocent Ferencztől a 'Merengést, egy 
bájos fiatal lány, ki elmélázva játszik a gitáron. 

A nagy vasúti híd. 

két új eredeti darabot csatolt. Az egyik Bródy Sán­
dor és Rákosi Viktor «Hollós Mátyás» czímű, egész 
estét betöltő történeti színjátéka; a másik pedig 
HeltaiSenö «Szózat* czímű alkalmi darabja, melyet 
Vörösmarty Mihály születésnapjának századik évfor­
dulóján adnak elő. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A magyar protestáns irodalmi társaság szep­
tember 19-ikén Pozsonyban tartotta nagygyűlését, 
melyen ott voltak a két protestáns felekezet kitűnő­
ségei, világiak és egyháziak. 

Hegedűs miniszter, a világi elnök szeptember 
18-ikán este érkezett Parisból Pozsonyba. A püspö­
kök közül ott voltak : Kiss Áron, Bartók György, 
Antal Gábor, Gyurátz Perencz, Zelenka Pál, Baltik 
Frigyes, Sárkány Sámuel; a főgondnokok és főfel­
ügyelők közül: Szilágyi Dezső, báró Prónay Dezső, 
Láng Lajos, Zsilinszky Mihály, Laszkáry Gyula, 
Ihász Lajos, gróf Zay Miklós, Perlaky Elek. Ezenkívül 
számos theologiai tanár, lelkészek, és sok előkelőség. 
A gyűlés előtt isteni tisztelet volt az evangélikus 
templomban, hol Bartók György erdélyi püspök 
imája után dr. Masznyik Endre evang. theologiai 
igazgató mondott ünnepi szentbeszédet. Innen a 
lyceumba vonultak a gyűlésre. Az elnöki széket 
Gyurátz Ferencz püspök és Hegedűs Sándor fog­
lalták el. Gyurátz Ferencz püspök megnyitó beszé­
dében megemlékezett arról a történeti szerepről, 
mely a reformáczió idejében jutott Pozsonynak, hol 

A Market Street. Vitorlás hajók kikötője. 

a madarak közt; így pl. 25 év alatt 3000 millió 
kolibrit hoztak Európába csupán kalapdísznek, 
mióta pedig a kolibri megfogyott, az európai apró 
madarakat pusztítják hallatlan mértékben, hogy a 
hiúságnak áldozatul hozzák. A füzet végén több 
vers a gyermekekhez szól, hogy azok szívében az 
állatokhoz való szeretetet felébreszsze. A képekkel 
is ellátott, változatos tartalmú füzet az országos 
állatvédő egyesületnél kapható. 

Vezérembereink czimmel Csávolszky Lajos kép­
viselőtől politikai röpirat jelent meg, melyben a 
függetlenségi párt szempontjából rajzolja közálla­
potainkat. A röpirat Vass József könyvkiadó-hiva­
talában jelent meg. 

Pályázat költeményre. A Petőfi-társaság a 
Vigyázó-féle alapítványból pályázatot hirdet Urai 
költeményre. Jutalma 300 korona. A díjat csak 
irodalmi értékű műnek adják. A pályaműveket a 
szerző nevét rejtő jeligés levélkével deczember 
hónap utolsó napjáig a társaság tikári hivatalába 
(Budapest IV. bástya-utcza 11.) kell beküldeni. 

«A Természeti czímű állattani, vadászati és 
halászati folyóiratnak Hl. évfolyama most díszes 
táblába kötve, könyvalakban jelent meg a kiadó­
hivatalnál. (Budapest, H. Donáti-utcza 7. sz.) A sok 
képpel élénkített kötet számos érdekes czikket közöl 
az állatvilágból, a vadászéletből s gyakorlati taná­
csokat is ad a vadászat, halászat kedvelőinek. 
A «Természet» czímű folyóirat különben, melyet dr. 
Lendl Adolf és Lakatos Károly kiváló természet­
búváraink szerkesztenek, havonként kétszer jelenik 
meg, mellékletével, a «Halászat* czímű szaklappal 
együtt. A kettőnek előfizetési ára egy évre hat 
korona. 

Mütárlat Szegeden. A szegedi képzőművészeti 
egyesület műtárlatát e hó 16 ikán nyitották meg 
általános érdeklődés mellett. A kiállítás a közműve­
lődési palotában van, s oly gazdag, hogy alig birtak 
neki helyet találni. Ott van Zichy Mihály két nagy 

A bí róság i pa lo t a . 

KÉPEK GALVESTONBÓL. - Ágoston Antal amatenr fényképei otán. 

Az arcz szelíd, merengő kifejezésével és az eleven, 
virító színekkel hamar magára vonja a figyelmet a 
kép, melyet mai számunkban bemutatunk. A tárla­
ton több szobrász is képviselve van kisebb-nagyobb 
szoborművekkel, köztük Fadrusz János és felesége, 
ifj. Vastagh György, Ligeti Miklós, Telts Ede, 
Szirmai, Istók János, Jánosi József és még többen. 

Dürer-kiállítás az országos képtárban. Dr. Té-
rey Gábor, az országos képtár igazgató-őre Dürer 
műveiből rendez most kiállítást. A kiállítás be fogja 
mutatni az országos képtár Dürer-kincseit, még 
pedig a kézi rajzokat, a fametszeteket, a mester híres 
rézmetszeteit, rézkarczait, köztük első sorban azo­
kat a gyönyörű lapokat, melyeket a képtár Elischer 
tanártól vásárolt. Összesen '200 lap íesz látható a 
kiállításon a világhírű mester legszebb műveiről. 

A Magyar Színház eredeti darabjai. A Magyar 
Színház eddig meglevő darabjaihoz legutóbb ismét 

most szeretetben üdvözölve találkoznak. Hangoz­
tatta, hogy a szeretet tanának a szivekbe plántálása 
a protestáns irodalmi társaság egyik föladata, s 
hogy a különböző protestáns egyházak egymáshoz 
közeledése egy új és szebb jövő hajnalhasadását 
jelzi. Dr. Baltik Frigyes püspök és Gűnther Vil­
mos pozsonyi evang. egyházi felügyelő üdvözlő 
szavai után Hegedűs Sándor miniszter, a társaság 
világi elnöke általános, nagy figyelem közben mon­
dotta el elnöki beszédét. Megjelölte a protestáns 
irodalmi társaság feladatát, mely kizárja a politi­
kát, a szenvedélyek fölkeltésót s a szabad vizsgáló­
dás eszközeivel a protestantizmus múltjának emlé­
keit idézi föl. A társaság a társadalmi hatásért dol­
gozik a lelkek fölvilágosítása által. Tolsztojra hivat­
kozva az egyház föladatának a gondolatok vezetését 
tűzi ki, a népre való hatást, mert ki kell elégíteni a 
népet, hogy ki ne essék az egyház vezetése alól. 
Ez a feladata a papoknak s ebben segíti őket az iro­
dalmi társaság kiadványaival. Végűi a két protes­
táns egyház testvériségét s egyetértését hangoztatta 
a közös czélok érdekében. Hosszan hangzó tetszés 
követte a beszédet. Azután Szőts Farkas, a társa­
ság titkára, számolt be a múlt évi működésről. 
A protestáns irodalmi társaság, mely tizenegy óv 
óta működik, irodalmi kiadványai mellett anyagi­
lag is erősödik. Vagyona most 55,087 frt. A 6728 
frt bevétellel szemben a kiadás 6000 frt. — Erre 
Ritoók Zsigmondnak, a nagyváradi kir. tábla elnöké­
nek tanulmánya következett «Az egyesületi tevé­
kenység az egyházban* czimmel. Ezt Hamar István 
budapesti ref. theologiai tanár olvasta föl. Még 
Markusovszky Sándor pozsonyi liczeumi igazgató 
tartott fölolvasást Bél Mátyásról, a magyar protes­
táns egyház egykori kiváló tudósáról. Gyűlés után az 
új lyceum másodemeleti termében rendezett iskolai 
kiállítást tekintette meg a társaság. Délután két 
órakor lakoma volt, a melyen közel 400-an vettek 
részt. A lakomán Hegedűs Sándor a királyra mon­
dott felköszöntőt, Szilágyi Dezső a felekezeti bé­
kére. 
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MI UJSAG? 
A perzsa sah szeptember 24-ikén érkezik Buda­

pestre és 27-ikon utazik el. Királyunk vendége lesz 
itt is, valamint bécsi időzése alatt, de mert a budai 
királyi lakban nagy építési munkát végeznek, a sah 
és kísérete a «Hungária* fogadóba száll. A sah 
budapesti látogatása alatt Széli Kálmán miniszter­
elnök a fővárosban lesz, a magyar kormányt kép­
viselvén. A magyar leszámítoló és pénzváltó bank­
hoz Teheránból a perzsa császári banktól egy millió 
frankról szóló utalvány érkezett a sah részére. 

A sah szeptember 20-ikán délután öt órakor 
érkezett Bécsbe Marienbadból. Fogadására megje­
lent a király a főherczegekkel. A Burgban vártak a 
főherczegnők és gróf Goluchowski külügyminiszter. 
Este udvari ebéd volt. A sah tiszteletére rendezendő 
ünnepélyeken részt vesz Széli Kálmán miniszter­
elnök és Hegedűs kereskedelmi miniszter is. 

Az egyetemi iskolai év megnyitása. A buda­
pesti tudomány-egyetem megnyitó ünnepe e hó 
16-ikán, a műegyetemé pedig másnap, 17-ikén ment 
végbe, az új rektorok beiktatásával. 

A tudomány-egy etem ünnepélyére az isteni tisz­
telet után az egyetemi új palota' nagytermében 
gyülekezett az ifjúság és a tanári kar. 

A közoktatási kormányt Molnár Viktor miniszteri 
tanácsos képviselte, a főváros hatóságát Rózsavölgyi 

egyetem tanácsa a lefolyt évben megkérte a minisz­
tert, hogy legfelsőbb helyen tegyen előterjesztést a 
műszaki doktorátus érdekében. A múlt évben kelet­
kezett a tekhnikus-ebéd, a mely sok fiatal embernek 
megkönnyítette a létért való küzdelmet. Megemléke­
zett végül arról, hogy a párisi kiállításon a műegye­
tem megkapta a grand prix-t és, végül megköszönte 
tanártársainak bizalmát és a hallgatóság ragaszko­
dását. — Ilosvay Lajos, az új rektor szólt ezután s 
főleg azt hangoztatta, mennyire szükséges hazánk­
ban a khémiai tudományok fejlesztése. A khémiai 
szakosztály hallgatói számának fölötte lassú emel­
kedése azt bizonyítja, hogy az okok, melyek miatt 
ez a szakosztály tizennyolcz éve annyira néptelen 
volt, ma is megvannak, vagy legalább is keveset 
vesztettek erejökből. Nem nagy lehet örömünk, hogy 
1882-83 óta, a legkedvezőbb tavalyi évben is, a 
khémiai szakosztály hallgatóinak száma középmér­
tékben csak harminczhat volt, ellenben khémiai 
készítményekért az 1898-ik évben több, mint huszon­
három millió koronával adóztunk a külföldnek. 
Hálával emlékezik meg arról, hogy Wlassics Gyula 
miniszter a mezőgazdasági khémiai tekhnológia 
tanszékének szervezése mellett döntött. Végül lelkes 
szavakkal munkálkodásra serkentette az ifjúságot, 
s az új egyetemi iskolaévet nagy éljenzés közepette 
megnyitottnak jelentette ki. 

A kalocsai érsek aranymiséje. Császka György 
kalocsai érsek e hó 21-én ülte meg pappá szentelé-
sének félszázados fordulóját. A király ez alkalom­
ból a Lipót-rend nagy keresztjével tüntette ki. 

a papír pedig fehér lévén, a három színből összeállít­
hatjuk a nemzeti szint. A bankó két oldala Magyaror­
szág és Ausztria dualizmusát fejezi ki. Medaillonban 
oda van rajzolva Hungária és Ausztria mellképe a 
megfelelő oldalra, a medaillon mellett egy kis, pofok, 
szárnyas gyerek ül, s babérágat nyújt a mellkép 
felé. A medaillon alatt Hungária képénél Magyar­
ország czimere, a másikon az osztrák kétfejű sas. 
A magyar oldalt tartják a sikerültebbnek, mert 
Hungária képe (fején a magyar koronával) kifeje­
zőbb, mint a bástya-diadémos Ausztriáé. A magyar 
oldalon a szöveg tisztán magyar, az osztrák oldalon 
a nyelv egységét megbontja, hogy a bankjegy értéke 
az Ausztriában divatos nyolcz nyelven is el van 
mondva. Fekete nyomás a bankjegyen csak a tserie* 
a számokkal az osztrák, s a tszám* a magyar olda­
lon. Szeptember 20-ikán délelőtt a bank budapesti 
főintézetében százezrekre menő összegeket váltot­
tak be régi tíz forintosokért s a pénzváltó ós egyéb 
boltok kirakatában is csakhamar látni lehetett új 
bankókat. Most már a forgalomban is eleget talál­
hatni. 

Bartóky Józsefnek, a magyar földmívelésügyi 
j minisztérium osztálytanácsosának, a gazdasági 

munkásügyek körűi szerzett érdemei elismeréséül, 
0 Felsége a harmadosztályú vaskorona-rendet ado­
mányozta. A földmívelésügyi miniszter megbízásá-

GALVESTON, AZ ELPUSZTULT TEXASI VÁROS. 

Gyulaalpolgármester.AzünnepélytPonorir/iewí-ewA-
Emil múlt évi rektor nyitotta meg, ki beszédében 
visszapillantást vetett az egyetem múlt évi történe­
tére. Megemlékezett a királynak az egyetemen tett 
látogatásáról. Hálát mondott Wlassics Gyula minisz­
ternek az új központi épület befejezéséért s a tanári 
illetmények rendezéseért. Erintette az egyetemi 
ifjúságnak pártokba sorakozását, a mi az egyetemi 
hatóság beavatkozását tette szükségessé. A beszéd 
után a jelvényeket átadta az új rektornak, Rapaics 
Rajmundnak. Az új rektor, ki a hittudományi fakul­
tás tanára, beszédében először is a magyar katholi-
czizmus és a királyság megalapításának kilenczszaz 
éves fordulójáról emlékezett meg. Ezután fejtegette, 
hogy a modern tudományt az a veszély fenyegeti, 
hogy a tapasztalati anyag halmazában megfulad. 
A realisztikus irányban az érzékfelettiek tudománya, 
a metafizika, mely valamikor a tudományok király­
néja volt, nagyrészt hitelét vesztette; mint puszta 
képzelgés, mint üres álomhüvelyezés, lomtarba 
került. A metafizika jogosultságát fejtegette a 
tapasztalati tudományok tiüsulya ellen. — Brezymy 
Béla hittudományi dékán intézett még buzdító 
beszédet az ifjúsághoz. Minden téren a helyes mér­
sékletet ajánlotta az ifjúság figyelmébe. 

A műegyetem megnyitásán szeptember 17-ikén a 
közoktatásügyi kormány képviseletében Molnár 
Viktor miniszteri tanácsos és Tóth Lajos osztály­
tanácsos jelentek meg. Ott voltak Bapaics Rajmund, 
az egyetem rektora, Szily Kálmán, Asbóth Emil, 
König Gyula, Wartha Vincze miniszteri tanácsosok, 
a műegyetem tanári kara. 

Kisfaludi Lipthay Sándor, a múlt évi rektor 
beszámoló beszédében több fontos kérdésről emlé­
kezett meg. A műegyetem újjáépítése a pénzügyi 
helyzet következtében halasztást szenvedett. A mu-

Az aranymise ünnepélyeit nagy díszszel ülik meg 
Kalocsán és négy napra osztották. 

Kalocsa városa e hó 20-ikán már zászlódíszt 
öltött és számos üdvözlő távirat érkezett. A szepesi 
egyházmegye, melynek Császka püspöke volt, kül-
döttségggel képviseltette magát a szept. 21-iki 
aranymisén. A fővárosból is több küldöttség ment 
az ünnepre, ezek közt a budapesti ujságirók egye­
sülete részéről is, mert a jótékony főpap az egyesü­
let alapítója. 

Az eltűnt szobor. A budapesti Svábhegy egyik 
legszebb részén pár évvel ezelőtt a budapest-hegy-
vidéki turista egyesület gróf Széchenyi Istvánnak 
csinos mellszobrot állított érczből. E hó 14-ikére a 
130 kilós bronz szobor eltűnt a talapzatról, s eddig 
nem tudták kikutatni, hová lett. Az egyesület száz 
korona jutalmat tűzött ki annak, a ki a szobor nyo­
mára vezet, vagy pedig ép állapotban előkeríti. 

Jelesek sírjai. A kerepesi-úti temetőnek mind­
azt a részét, melybe már harmincz év óta nem 
temetnek, kiüresítik s a halottakat, kiknek más­
hová temetéséről nem gondoskodnak, közös sírba 
viszik. A most felbontás alá kerülő részben sok 
jelesünk nyugszik, írók. költők, tudósok. Itt van 
Kisfaludy Károly sírja is. Ennek azon helyen ha­
gyásáról, vagy máshová helyezéséről a Kisfaludy-

] társaság intézkedik, valamint az Akadémiával együtt 
a többi jeles írónk sírjának kegyeletes fentartásáról. 

Új bankó. Szeptember 20-ikán bocsátotta forga­
lomba az osztrák-magyar bank a 30 koronás bank­
jegyeket. Az eddigi kék szin helyett sötét kamun -
vörös uralkodik rajta. Az Alapnvomás halványzöld, 
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ból ő fogalmazta a munkások és munkaadók jogvi­
szonyát szabályozó törvényjavaslatot s több más 
fontos szocziális törvényjavaslatot. Főleg ebbeli 
kiváló munkálkodásának elismeréséül nyerte a • 
királyi kitüntetett. 

Kitüntetett hírlapíró. A német császár Sturm 
Albertnek, a «Budapesti Tudósító» szerkesztőjének, 
a ki Ő Felsége a király legutóbbi berlini látogatásá­
ról a budapesti lapokat tudósította, a porosz királyi 
vörös sas-rend IV. osztályát adományozta. 

Thaly Kálmán fogadott fia. Székely szigeti dr. 
Thaly Kálmán országgyűlési képviselő, a Rákóczink 
korának kitűnő történetirója, örökbefogadta Thal-
uritzer Károlyt, a budapesti gyalogsági kadétiskola 
növendékét. Az örökbefogadást a király jóváhagyta 
és az örökbefogadottra, valamint törvényes utódaira 
dr. Thaly Kálmán családnevét, magyar nemességét 
és családi czimerét is átruházta. 

Házasság. Dr. l'alágyi Menyhért fővárosi tanár, 
az ismert iró e hó 18-ikán nőül vette Steiner Amália 
úrhölgyet. 

Biró Lajos hazatérése. Uj- Guineában tartózkodó 
tudós hazánkfia, Biró Lajos, levelet intézett Chyzer 
Kornél miniszteri tanácsoshoz, melyben azt jelenti, 
hogy jövő év szeptemberére valószínűleg hazajön. 
Biró Új-Guineában különösen zoológiai tanulmá­
nyokat végzett, a Nemzeti Múzeumnak becses gyűj­
téseket küldött, s nevét ismertté tette a külföld 
előtt is. 

Kheunia, csuz, köszvény és epekőbajok biz­
tosan gyógyíthatók a tudományos alapon álló Dr. Kisso-
féle czitrotnnedv kúrával. Ismertetést ingyen és bér­
mentve küld Szabady János gyógyszerész Budapesten, 
Damjanich utoza 2 c. 



HALÁLOZÁSOK. 
A L B E B T , szász k irá ly i h e r c z e g e t e hó 16-án ha lá ­

l o s s z e r e n c s é t l e n s é g érte . A fiatal h e r c z e g P i l n i c z -
b e n vo l t csa ládi e b é d e n , s e s t e k o c s i n v i s s z a i n d u l t 
a W o l k a u m e l l e t t i h a d g y a k o r l ó t éren l e v ő lakására . 
L o v a i ú t k ö z b e n m e g b o k r o s o d t a k , e lragadták a k ö n y -
n y ű kocs i t , n e k i v i t ték e g y út szé l i ároknak , a ho l 
e g y fába ü t ő d ö t t s a h e r c z e g k i e se t t a kocs ibó l . 
A k o c s i s é s vadász az ájul t h e r c z e g e t e g y köze l i 
h á z b a vit ték, h o l a n é l k ü l , h o g y e s z m é l e t r e tért vo lna , 
n e m s o k á r a m e g h a l t . E g é s z S z á s z o r s z á g b a n m é l y 
r é s z v é t e t ke l t e t t a g y á s z o s ese t . A lber t herczeg , ki 
1 8 7 5 - b e n s zü l e t e t t D r e z d á b a n , legf iatalabb fia 
György szász h e r c z e g n e k és t e s t v é r e Frigyes Ágost 
szász p r e z u m t i v t r ó n ö r ö k ö s n e k , v a l a m i n t Mária 
Jozefa h e r c z e g n é n e k , Ot tó f ő h e r c z e g n e j é n e k . 
A h o l t t e s t e t D r e z d á b a v i t ték s e h ó 2 0 - á n t e m e t t é k 
e l . K i r á l y u n k a t Ot tó f ő h e r c z e g k é p v i s e l t e a t e m e 
t é s e n . 

D E W E T T , b o e r v e z é r e l e s e t t a P o t z h e f s t r o m n á l 
v í v o t t c s a t á b a n . E g y a n g o l g o l y ó s z í v e n ta lá l ta , s 
m e g h a l t a c s a t a t é r e n . A boer s z a b a d s á g h a r c z egy ik 
l e g v i t é z e b b v e z é r e volt , ki Kronje e l fogatása u tán 
á t v e t t e az oranje i s ereg v e z e t é s é t , s v a k m e r ő 
g u e r i l l a - h a r c z c z a l h ó n a p o k i g fe l tartóztat ta a n a g y 
a n g o l s e r e g e l ő n y o m ú l á s á t . K o b e r t s legjobb tábor­
n o k a i t küldte e l l e n e , de e l fogn i n e m bírták. Meg­
m a r a d t s e r e g é t ö s s z e b irta gyűj ten i , Oranjéből 
T r a n s z v á l b a tört be , h o g y s e g í t s é g é r e l e g y e n B o t h á -
nak a v é g s ő k ü z d e l m e k b e n . A Vál éjszaki part jánál 
e s e t t e l a h ő s vezér . 

K Ö L L Ö MIKLÓSNAK, a vára t lan ha lá l la l k i m ú l t 
s z o b r á s z m ű v é s z n e k t e m e t é s e e h ó 2 0 - á n m e n t v é g b e 
a k e r e p e s i - ú t i t e m e t ő h a l o t t a s házából . A m ű v é ­
szek , i s m e r ő s ö k n a g y s z á m m a l g y ű l t e k ö s s z e s 
m e g h a t v a ve t t ék körűi a v i rágokka l , k o s z o r ú k k a l 
e lbor í to t t k o p o r s ó t , m e l y b e ö n k é n y t szá l l t ez a s z é p 
t e h e t s é g . A z i d e g b e t e g m ű v é s z az ö n g y i l k o s s á g g o n ­
do la táva l r é g e b b e n fogla lkozott , d e s z e r e t ő ne je , 
szül . H e r m á n L u i z a v igyázot t rá. E h ó 17-ón dél­
e lőt t n e j e t á v o l l é t é b e n e l m e n t hazulról , a v i l l a m o ­
s o n k i m e n t Ke lenfö ldre , s a v a s ú t i á l l o m á s t ó l n e m 
m e s s z e , a s z á n t ó f ö l d ö n a g y o n l ő t t e m a g á t . E g y 
r e n d ő r ha l lo t ta a lövést , e l i n d u l t a h a n g i r á n y á b a n 
s ráta lá l t a véres t e t e m r e . K ö l l ő m á r h a l o t t vo l t . 
A lakásba h a z a t é r t ne jé t m i n d j á r t a g g o d a l o m fogta 
el , m i k o r férje dél ig s e m érkeze t t m e g . J e l e n t é s t 
is t e t t a r e n d ő r s é g n é l , de csak es te felé tudta m e g a 
s z o m o r ú valót . 

N a g y s e l m e c z i TOLDY JÓZSEF, B u d a p e s t főváros 
t i sz t i f őügyésze m e g h a l t e h ó 17 - ikén , B u d a p e s t e n , 
h o s s z a s b e t e g e s k e d é s u tán , 6 3 é v e s korában . A fővá­
ros t i s z t ikarának egyik n a g y é r d e m ű , ü g y b u z g ó 
tagja vol t , ki a város a n y a g i é r d e k e i t e r é l y e s e n 
tudta v é d e l m e z n i . A n ó g r á d m e g y e i V a d k e r t e n szü­
l e te t t s e l e i n t e a t h e o l ó g i a i p á l y á r a készü l t , de 
k é s ő b b k i l é p e t t a s z e m i n á r i u m b ó l , s e l v é g e z t e a j o g o t . 
A z 1868- ik e s z t e n d ő b e n le t t főváros i t i s z t v i s e l ő s 
azóta r é s z i n t m i n t g y á m i ü g y é s z , r é s z i n t m i n t 
főügyész , 1881 ó ta p e d i g m i n t t i sz t i f ő ü g y é s z szo l ­
gá l ta a fővárost . Ö z v e g y e , F u n t á k I z a b e l l a é s n é g y 
g y e r m e k e gyászo l ja . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n , b. B Á N F F Y 
KALMÁN, az erdé ly i főúri t á r s a s á g o k e g y i k j ó l i s m e r t 
tagja, 7 0 é v e s k o r á b a n , K o l o z s v á r t t . — Gróf B E T H ­
LEN L Á S Z L Ó , n y ű g . h u s z á r ő r n a g y é s udvar i t e s tőr , 
öc sc se n é h a i B e t h l e n A n d r á s grófnak , a v o l t fö ld-
m í v e l é s i m i n i s z t e r n e k és B e t h l e n P á l grófnak, 
B e s z t e r c z e - N a s z ó d m e g y e fő i spánjának , 4 8 é v e s 
korában , B u d a p e s t e n , h o n n a n h o l t t e s t é t B e t h l e n b e 
szá l l í to t ták . — H E D E R V A B Y A N T A L , az e s z t e r g o m i 
e g y h á z m e g y e ü g y é s z e , az ü g y v é d i k a m a r a vo l t 
e l n ö k e , 7 5 é v e s k o r á b a n , I p o l y s á g o n . — S z e n t l é l e k i 
SÁNDOR J Á N O S , n y ű g . o r s z á g o s l evé l tárnok , 6 9 e s z t e n ­
dős k o r á b a n , M a r o s - V á s á r h e l y t . — S o ó s KÁLMÁN, 
A b a ú j - T o r n a m e g y e vo l t t i s z t i - ü g y é s z e , k a s s á járás i 
főszo lgabírója , l e g u t ó b b l e v é l t á r n o k a , é l e t e 69 - ik 
é v é b e n , H e r n á d - Z s a d á n y b a n . — JÁMBOR G Y U L A , a 
m ű e g y e t e m t i tkára, e l őbb a k o l o z s v á r i e g y e t e m 
t a n á c s j e g y z ő j e , k i az i r o d a l o m m a l i s fog la lkozot t , s 
m i n t a N e m z e t i S z a l o n v á l a s z t m á n y i tagját , a 
m ű v é s z i k ö r ö k b e n is j ó l i smer ték , 4 8 éves k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — L o s o n c z i FARKAS B É L A , b i r t o k o s é s 
g y ó g y s z e r é s z , M e z ő - C s á t h o n , s n a g y k i t e r j e d é s ű 
r o k o n s á g gyászo l ja . — E N D R Ő D Y G É Z A , n y ű g . c s e n d ő r -
f ő h a d n a g y , G y u l a v á r o s r e n d ő r k a p i t á n y a , 4 9 é v e s 
k o r á b a n . T ö b b s z é p i r o d a l m i m ű v e t , és s z á m o s r e n ­
d é s z e t i s z a k t a n u l m á n y t í r t ; a lap í tó ja é s több é v e n 
k e r e s z t ü l s z e r k e s z t ő j e vo l t a «Magyar C s e n d ő r * , 
k é s ő b b i B e n d ő r i L a p o k > c z í m ű s z a k l a p n a k . •— 
O G R I S GYULA, a 14 . h u s z á r e z r e d ezredese , 5 4 e s z t e n ­
dős , K e c s k e m é t e n . — S T O J S A V M E V I C S M I K L Ó S , a 3 5 . 
d a n d á r p a r a n c s n o k a , Ko lozsvárot t . — Maros f e l e i 
L E N G Y E L L A J O S , 5 2 é v e s korában , Ko lozsvár t t . F i a v o l t 
n é h a i L e n g y e l J ó z s e f n e k , a keresz túrv idék i e g y k o r i 
n é p s z e r ű orvosnak , a ki rész t vett a s e g e s v á r i csatá­
b a n , s f e l v i l á g o s í t á s a i v a l ' n a g y b a n hozzájáru l t Petőf i 
h a l á l a k ö r ü l m é n y e i n e k fö lder í t é séhez . — D r . B É K É S 
SÁNDOR, a d e b r e c z e n i ü g y v é d i kar fiatalabb tagja, 
D e b r e c z e n b e n , — KŐVY ALFONZ, s ta t i sz t ika i főt i sz t , 
B u d a p e s t e n , 4 2 é v e s korában. — DÓMJÁN L Á S Z L Ó , 
fö ldb ir tokos , 6 4 e s z t e n d ő s , P ó s f á n . :— D É N E S A D O L F 

ANDOR, főváros i s zámt i sz t , 37 - ik é v é b e n , B u d a p e s ­
ten . — ALBERTHY B É L A , pós ta - fő t i sz t ép í tés i o sz tá ly ­
veze tő , 5 2 e s z t e n d ő s korában , K a s s á n . — K o c s i s 
KÁROLY, s ü m e g i kath . kántor tan í tó , 35 - ik é v é b e n . — 
MORAVCSIK JÓZSEF, ev. taní tó , 4 9 ik é v é b e n . S z a r v a ­
s o n . — B U C H E R MIKSA, 9 0 é v e s korában , Maros -
Vásárhe ly t . — TABERMANN GUSZTÁV, l égszesz - ós 
v í z v e z e t é k - g y á r o s , 5 3 éves korában , B u d a p e s t e n . — 
B U N K Ó B Ó N I S , c z i g á n y p r í m á s , 6 2 é v e s korában , 
P a r i s b a n . 

SPÓNER ZSUZSANNA, S p ó n e r A n d o r volt o r s z á g g y ű ­
lés i k é p v i s e l ő n a g y n é n j e , k i ter jedt c sa lád köz t i s z ­
t e l e tben élt matrónája , 8 8 éves k o r á b a n , K é s m á r ­
kon . —- GUBODY MÁRIA, Gubody F e r e n c z czeg léd i 
p o l g á r m e s t e r tes tvére , 57 e s z t e n d ő s korában . T e m e ­
t é s é n Czeg léd és N a g y - K ő r ö s k ö z ö n s é g e n a g y s z á m ­
ban vet t rész t . — F E H É R A K O S N É , szül . T a b a k o v i c s 
Ju l i ska , 3 3 e s z t e n d ő s , U n g v á r o t t . — TOLNAY V I L M A , 
T o l n a y G e d e o n á l lam vasú ti f e lügye lő l e á n y a , 21 - ik 
é v é b e n , M o h o r á n . — JELLINEK MICZIKE, J e l l i n e k 
Lajos , h e l y i é r d e k ű vasút i i g a z g a t ó h a t é v e s l e á n y ­
kája, B u d a p e s t e n . — S u c i u S I L V I U S N É , szü l . S i er -
ban H e l é n , m i n i s z t e r i t i tkár fe lesége , 4 0 é v e s korá­
b a n , B u d a p e s t e n . — Özv. N A G Y M Á T H É ZSIGMONDNÉ, 
szül . S o l t é s z A m á l i a , 7 4 e s z t e n d ő s k o r á b a n , Jász ­
kara jenőn . — BARANYAY KÁROLYNK. szül . N a g y L e n k e , 
ref. l e lkész n e j e , 23- ik é v é b e n , D i ó s j e n ő n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 1 8 6 . számú feladvány, Skalik F.-tól. 

(I. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világosándúl s a harmadik lépégre matot mond,. 

A 2 1 7 1 . számú feladvány megfejtése Pradignat E.-tó'l. 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. V g l - g 3 .._ F a 6 - d 3 (a) 1. _ ___ . . . K d 5 - e 6 : (b) 
2. Be6—e4 . . . t. sz. 2. Vg3—e5+.._ K e 6 - d 7 
8. Vg3—g2—b3—d3 mat. 3. Ve5—e7 mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. . . . . . . . . . . . . f7—e6 : 
2. Vg3—b3 + . . . t. sz. 
3. ti—13 v. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorn S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer A. — Demeter József. — Kecskeméten : 
Balogh Dénes. — Bakunyszentlászlón: S-abó János. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. J. Óriások soha s e m voltak. A legrégibb idők­

ből fenmaradt emberi csontmaradványok mind azt 
bizonyítják, h o g y az ember hajdan sem volt nagyobb, 
mint most . Az ősvi lági elefántok, hüllők, stb. meg­
kövesült maradványai tanúbizonysága szerint ezek az 
állatok a m a élőkhöz képest valódi óriások voltak 
de óriás-ember maradványt e g y e t l e n e g y e t sem fedez­
tek m é g fel sehol , a mi, ha csakugyan léteztek volna 
valamikor, lehetet len volna. 

Debreczen, S . B. A szibériai vasút épí tésének meg­
kezdése óta Oroszország szibériai hadtestei t minde­
nütt a vasúti vonal mentében helyez i el, ennélfogva 
tiz t izenkét nap alatt azokat könnyen Európa határ­
széleire irányozhatja, mig előbb e czélra legalább két 
hónapra lett volna szükség. 

Eger. S . B. A világ leggazdagabb kénbányái Khi-
nában a Karakorium sivatagban vannak. Az ott lévő 
20—60 méter magas dombok nagyobb része 40—45 
százalék t iszta ként tartalmazó érczekből áll. A tiszta 
kén piaczi árát tekintve a bányák értékét szakértők 
5—000 mil l ió forintra becsülik. 

Csákvár, T. Gy. Az első sztrájk hiteles adatok sze­
rint 152ő-ben Csehországban a joachimstal i ezüst­
bányákban fordólt elő. Az erőszakoskodó bányászok 
el len katonaságot rendeltek ki. 

Tudod-e. Csak e g y v irág v a n még . A képek egy­
másra halmozása tarkává teszi a verset, de széppé 
nem. Képei különben is útszél i hasonlatok, melyek 
néha ugyancsak sántikálnak. Például e g y helytt azt 
mondja, h o g y .Tudod-e , h o g y mi vagyok én ? letépett 
levél , me lye t a szél szárnyára vett s folyton tépde-
gél.» Azt tudjuk, hogy a szél a letépett levelet ker­
geti de azt, hogy . folyton t épdegé l i . , soha s e m hal­
lottuk. 

É s z a k i f ény . A hangzatos sorok jól fo lynak; de a 
versben n incs e lég közvet lenség , az olvasót meglehe­
tősen h i d e g e n hagyja . 

Tavasz v a n újra. A t a l á l k o z á s s t b . Költői liHek szól 
hozzánk va lamennyiből , s ha a törekvő ifjú, kinek 
sze l lemi arezképét n é h á n y sorban a h ű baráti kéz 
oly m e l e g vonásokkal rajzolja, idő előtt sirba nem 
száll, talán hasznos m u n k á s a lett vo lna irodalmunk­
nak. Ezek a fiatalkori k ísér letek azonban, bár a 
tehetség n y o m a i t elárulják, m é g nem ütik meg a 
magasabb irodalmi mértéket , s n e m alkalmasak rá 
h o g y emlékosz lop gyanánt ál ljanak a korán behan­
tolt sir felett. 

Nem k ö z ö l h e t ő k : 1̂ magyar Ildikón. Szatíra akar 
l enni ; de n a g y o n gyönge . Szatírát sem lehet irni 
költői t ehe t ség nélkül . — Nini még csak tnost tudom. 
Minden kritikán alul álló g y a r l ó s á g . — Orsodi. Kri­
t ikán alul álló gyar lóság . 

KEPTALANY. 

w/>'-'TRg 
A . V a s á r n a p i Újság» fo lyó év i 3 6 - i k s z á m á b a n 

k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : A jót csak akkor 
becsüljük, a mikor már elvesztettük. 

Fele lős s zerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : Budapes t , IV. , Kaplöny-utcza 9. 

Értesítés, 
Azon fölmerült kirek ellenében, melyek szerint 1 8 2 6 . év óta fönnálló 
v á s z o n - é s f e h é r n e m ű - ü z l e t ü n k más czéjr birtokába men-
volna át, köztudomásra hozzuk, hogy ezen híresztelések teljesen alaptat 

lanok, mivel üzletünk változatlanul, vagyis : 

Haris, Zeillinger és Társa 
a k é k csillaghoz 

Budapest, IV., Váczi-utcza 16. sz. 
czég alatt tovább is megmarad. Ép oly változatlanul maradnak üzleti 
elveink, melyek szerint mindig azon vagyunk, hogy nagybecsű vevőinket 

a legjobb minőségű áruval, szolidan és olcsón kiszolgáljuk. 
Tévedések elkerülése végett hangsúlyozzuk, hogy üzletünk csakis 

V á c z i - u t c z a 1 6 . s z á m alatt létezik. 

HARIS, ZEILLINGER és TÁRSA 
a k é k c s i l l a g h o z , 

czégtulajdonos: FABINYI GÉZA 
c s á s z . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó k . 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , húgydara és k ö s z v é n y - b á n -
ta lmak e l l en , továbbá a l é g z ő és e m é s z t é s i szer­
vek hctrutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 8633 

Húgyhajtó hatásúi 
K e l l e m e s í z ű ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salrator-forrás Igaigatótiga Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

§8. SZÁM. 1900. 4? . évFOtfAíi. VAKÁBKAEÍ Ü J S Á Q . 635, 

Photozirko^rafiaí 
nminlc$ck ggBá 

ké$2Ítial«qiobb 

minbcrtieroü-
nyom látványhoz 

$ufcat>e5t.viii 5zeT)luirátyi-urcifrl3 

Magy. kir. ál lamvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

Az aluürott igazgatóság a magy. kir. államvasutak 
részére 1901., 1902. és 1903. években szükséges, évenkint 
mintegy 2600 métermázsa bükkfakátrányolaj szállítását 
biztosítani kívánván, ezennel nyi lvános pályázatot hirdet. 

Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vonatkozó 
részletes módozatok valamennyi hazai kereskedelmi és 
iparkamaránál megtekinthetők és a magy. kir. ájlam-
vasutak igazgatósága anyag- és leltárbeszerzési (A. 111.) 
szakosztályánál (Budapest, Andrássy-út 73. szám, II . em., 
43. ajtó) kaphatók. 

A szabályszerűen kiállított, ivenkint egy koronás magy. 
kir. okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve leg­
későbbi , évi október hó 18-án déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályánál 
benyújtandók vagy postán odaküldendők és a boríték 
ezen külcz immel látandó e l : 

• Ajánlat 132046/900. számhoz.n Ugyanezen időpontig 
átadandók ugyanott a kötelező minőségi minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének 5°/o 
legkésőbb f. évi október hó 17-én déli 12 óráig a magy. 
kir. ál lamvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. 

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek 
n e m pontosan és n e m a részletes módozatok betartása 
mellett állíttatnak ki, n e m vétetnek figyelembe. 

Budapest, 1900. évi szeptember hóban. 
Az igazgatóság. 

M é r s é k e l t á r u m e n e t t é r t i j e g y e k é l e t b e l é p t e ­
t é s e Á c s a é s S z é k e s f e j é r v á r k ö z ö t t . 

A magyar királyi államvasutak igazgatóságától nyert 
értesülés szerint f. é. szeptember hó 1-ével Ácsa és 
Székesfejérvár állomások között 48 óráig érvényes III . 
osztályú menettértijegyek fognak kiadatni 1 korona 50 
fillér mérsékelt ár mellett. 

Budapest, 1900 augusztus 3-án. 
Az igazgatóság. 

C S Á S Z Á R F Ü R D Ő . 
B U D A P E S T E N . 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és 63-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n páratlan. Iszapfürdői, 
teljes átalakítás következtében, a legmodernebb itzapfürdSk. 

Kufeke i. gyermekiiszMe 
M a g y a r o r s z á g A u s z r r i a . N é m e t o r s z á g s a h l e g e l s ő h o z z á é r t ő i a j á l j á k 
Legjobb és legolcsóbb táplálkozás egészségesésbélbeleg gyermekeknek 
Kaphol-6minden gyrJgyszerrárbnn Hrogueriábon és a gyárnál R. K U F E K E W I E N VI/2 : 

Czorny-félo híres ós elismert készitniéiiyei. 

Osan-szájviz-esseucziu, 1 tlveg 1 k.oi. i 0 na . usan logpor, 1 UODÜÍ « « till. Orientál. Roeenmilch (Kelet i rózsa-
tej) 1 üveg 2 kor., hozzá a Balzsamszappan 6 0 tilt. Taaningene (hajfettószer) sö té t szőke barna é s f e k e t e 
sz ínekben, ára e g y üvegnek 5 korona. A N T O N J. C Z E R N Y , W i e n XVII. , Carl Ludwigstr . 6 . Főraktár : 
Török József gyógyszertára , Budapest , VI., Király-u. 12. , továbbá minden gyógytárban é s i l latszertárban. 

K-uzmetika, 
v a g y i s a s z é p s é g egészség­
t a n a . Útmutatás bármii) cn szép­
séghiba (foltok, anyajegyek, arcz-
szorök, kiütések* kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az areznak és hajnak észszerű ápo­
lásira. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben is, portó 
külön). Kapható a szerzőnél, dr Ju-
tassy József orvosnál, Budapest, 
Kecskeméti-utcza 6. 8772 

T e l e f o n 1 8 — » 9 . 

+ Soványság+ 
Szép, telt testidomok a mi keleti 
eröporunktól. 6—8 hét alatt már 
30 fontnyi gyarapodásért kezes­
kedve. Orvosi rend. szerint. Szi­
gorú becsületesség. Nem szédelgés. 
Számos köszönőlevél. Ára kartonon­
ként Mk. 2. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasításéul. 

Hyglen. Inst itut 

Dr. Franz Steiner A Co., 
Wien, 18. PraterstraBse 26. 

V Csak urak 
kapnak : 2 gyűjtemény (IK) db) 
rendkívül érdekes pilla­
natfelvételt és egyszen-
zácziós újmódi gyűjte­
ményt, mely tartalmas 16 
színes képet, termés/ethű 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (levélbélyegekben 
is). Utánvét 60 fillérrel több. 
Szétküldl bérmentve és dis-
oretio mellett Kann Ignaci 
Bécs, II . Obere Donáti-

s trasse 7. 

^ • i IWM»I»» • » • 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapcs-
len, IV., Egyeteiu-ulrza 4. 

A 30 év óta Ismert é s kedvelt 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B mely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg lett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára 1 kis 
üvegnek 5 frt, 1 nagy üvegnek 10 frt. 

Fischer Róber t 
a vegytan tudora és szépitőszerész 
W i e n , le, H a b s t m r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ónon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 
A készítmények árt álmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi kőszönetnyilvánító levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Baktatok Budapesten : Törők őózmef es 

Koller Testverek gyógyszertárul. 

Megay Boheme tortája 
a legjobb ; torta jóságával az idei brüsszeli kiállításon ai első dijat nyerte. 
Megay Róbert ezukrász Miskolczon I. sz., 2 K SO f. vétele után küld 
önnek egygvel bérmentesen. Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
cs.és kir. udvari szállító uraknál, a vidéken minden legelőkelőbb csemege 
üzletben kapható. Miután utánozzák a tortál, kérem csakis a Megay 
Róbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortát elfogadni. Ugyanott 

egy kitűnő Szulamit-iuria 2 korona. 

Reichenau «**•*> 
l'.'s órányi távolságban Bécstől. 

D é l i v a s p á l y a - á l l o m á s : P a y e r b a c l i - R e i c h c n a u , 
p o s t a , t á v í r d a , t e l e f o n . L e v e g ő - , t e r e p - é s h i d e g ­
v í z - g y ó g y h e l y ; legmagasabb uraságok nyaralóhelye ; 500 m. 
> tengerszin fölött; fölséges fekvés, észak és nyugat felől a hatal­
mas Schneeberg és Rai-alpok által védve. Átlagos hőmérsek 15°, 
18°, 13° R., díszes növényzet. Naponként kétszer hangverseny, 
csónak-verseny, Lawn-tennis, olvasóterem stb. «RudolIsbad» 
kitűnő vizsryógv intézet, kényelmes szállodák, 200 lakház és nya­
ralók. Orvosok, gyógyszertár, árucsarnokok, nagyszerű hegyi-
kirándulások kiindulópontja, számos sétaút. Vendégforgalom körül­
belül 0000 személy- Elörajzot ingyen, száz képpel ellátott részletes 
leírást t Reichenau és festői vidékéiről pedig 2 k. (30 f. beküldése 
ellenében bérmentve küld a Gyógy-btzo t t ság . 

Felülmúlhatatlan! 
Legjubb, legbitMiekb teljesen ártalmatlan t Mármarosi l.iliom-arcz-
kciiiM-s ára kis légelv 1 k., nagy tégely 2 K. Mármarosi l.iliom-
eréine kis tégeh 2 K., nagy í K. Mármarosi l.ilioni-lcj 1 üveg 2 K. 
Mármarosi l.ilioin-tejszappan 1 drb 80 HU., :i d li 3 K. 20 íill. Rö­
vid használat után elmulasztja a szeplöt, májfoltul apró kiütéseket 
és n areznak iiile liófeliér szint és birWBypohasagOt kölcsönöz. 
Tclendy-féle salicil aóiborszess legnélkülözheieilenebli háiimer, 
belsőleg gyomorfájás, etvijtyttltnsig ellen, köUAeg rhennia, csont, 
szaggatás, fog és fejfájás ellen, kis üveg ! h. nagy üreg 2 K. Tclendy-

féle köszvény-zesz I üveg I K. 20 üli Kapható a készítőnél 

L O R B E E R V I L M O S - n á l 
M.-Sziget szerecsen-gyógyszerlár főtér 6. 

B u d a p e s t e n T ö r ö k Józse f é s D r . E | tger L e ó n á l . 

W a t í h t l és T á r s a 
Budapest, 1Y., Régi posta-u. 4. 

Fényképészeti cxjkkek 
raktára 

F o t o g T a M s c h e M a n u f a c t u r . 
Uj árjegyzék ingyen é* MrmtutiK, 

SMMKWf 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
•A világ legjobb sánifajaa 

Földváry Imre ""*%££?"" (tm 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 11. és VIII.,Kerepesi-ut 9. 
Férfi ingek, Jáger-áruk, vadász és sport ezikkek. keztyük is nyakkendők 

dús választékban kaphatók. — Árjegyzék. 8487 

Binamogépgyár és vegyiter-ss vegyuer- •*# » • rii K é p v i s e l ő j e : ""II K ^ f S ^ x S , Pfannanser Vilmos B A I E B H P Ó T , 
szükséges kellékek gyára gyár i r a k t á r a . Rükk Siilárd-ntaa 10. Telefon. 

mmúi 8684 készít a legünomabb kivi te lben 

WOTTITZ M A N F R É D 
Bndapsst, Xlrály-ntoza 30. — Ts l s fon 18—M. 

H O H E N B E R G F E R E N C Z 
VI., Nagymező-atcza 46. - Telefon 15-70. 

Egyenruházati czikkek és felszerelések, mindennemű arany- és 
ezüst-zsinor. paszomány, butorpaszomány és kézimunka hímzésekhez 

rojt, bojt, zsinór stb. gyára. 

T e m e t k e z é s i i n t é z e t e k t e l j e s b e r e n d e z é s e . 

GANZ ÉS TÁHSA 
VASÖMTŐDE ÉS GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési éti gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z f i i é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

tferbinákat, ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t n h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
veke t , z á r k é s z f i i é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z a l l i t ő k o c s i k a t . 
álló vagy fekvő g a z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e n m e k é k e t . V i l a g i t a s h o s 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
512 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám 

1900. párisi nemzetközi kiállitás jury tag. 

Alakult 
1 8 5 6 . 

Alakult 
1 8 5 6 . R U H N E E. 

gazdasági gépgyára MOSONBAN. 
Ajánlja a jelenlegi idényre: 

Kostáit, niagtarszelelőit és konkolyválasztókat. — Uj ! .Diadal , 
rosta és Kayser-féle centrifugális gabonaosztályozó. 8790 

^HUNGÁRIA D R I L L " m e r i t ő r e n d s z e r , Hírneves 
sorvetőit: " M O S O N I D R I L L " t o l ó - v e t ő r e n d s z e r , 

„ J U B I L E U M DRILL" k i s g a z d á n a k . 
Legjobb Sack-rendszerii 
ekéit , egyes, kettős és 
hármas ekéit, a hires és 
rendkívül kedvelt Laacke féle 
boronáit, rétre és szántó­

földre és hengereit . 
tm~ A szüreti idényre: 

borsajtóit különböző 
nagyságban és szőlözuzói l 

legjobb minőségben. 
Főraktár: B U D A P E S T , 

VI.,Váczi-körut 57/a. 

IDEÁL- ^m 
JHMFESTŐ 

1UVEG aKOR.AORLL 

RUZSITS^ 1STVÁM 
GŰÓGXSZÍRÉSZ ARAD. 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete színt 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít.  

KIYALÖ EROSITO-
SZER. 

Farbenf-briken vorni. 
Friedr. Bayer & Co. 

Elberfeld. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

-Imaradotluknak, ideg-, < 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór­
ban szenvedő gye)*me kéknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Som a t o s e 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
20/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

gerjeszt i az étvágryat. 
Raktáron van az Összes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagkereskedésekben 

A ki 

Epilepsiábau 
(eskór-, 
rörcsök-
ís más 

ideges állapotokban) szenved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke. Frankfurt a. U. 

8Ö86 

Legjobb ős leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

11$ ,vo5 Különleges Hlitpo, 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rue de l a Falx , 9 — PAB.IS 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P l l u l e s ő r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
S forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-ntcza 12. sz. 8442 

GERMANDREE 
porhanyós á l l apo tban és t ab l e t t ákban . 

Pranczla szabadalom. A szépség titka.ideális illaiial 
töltetlenül tartós, egészséges és diszkrét. A O e r m a n d r é e 

az arúch'íftiPk egészséges es üde szim ad. 
MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné. Paris 

Kaimaiö Torok József Eyőay t̂eitéráhnn Rudíipcmm 

Angol sportjátékok, 
valamint saját készitmcnyii torna­
eszközök, i l iggőágyak, mindennemű 

liálók, zsákok, ponyvák, 
zsinegek és gazdasági kö­
téláruk legújabb árjegyzékét 
kívánatra bérmentve küldi: 

SEFFER ANTAL m 

Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz. 12, 

| Hölgyeknek 
aélkülöz 
hetetlen. 

Csoda* 
g y o r s 

h a t á s a . 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

MARGIT-GRÉME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arez-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, bőr­
atkát (Mitesser) és minden más börbajt. Kisimitja a ránezo-
kat, redőket, himlőhelyeket és az arczot fehérrá, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fiü., M a r g i t 
s z a p p a n 70 HL, M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysx. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Egger Leó .Nádora gyógysz. 

L e g j o b b I 
s z é p i t ő -

s z e r . 

C H I N A - B O R 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
W T K i t ű n ő í z . - » d 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a kővetkező tanárok 
által: dr. Braun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
Neusser, Schauta, Weinlechner stb. 1000-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : V» l i t e r e s ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

dem g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

A cs. éa kir. szabad, pneumatikus 

KELETl-féle fjummi sérvkötő 
rugó nélkül, automatikusan moz­
gatható pelottával, minden sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg' 
könnyebülést hoz! Az árak igen 
jutányosak. Kicserélés meg van en­

gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párÍ7BÍ gummi-külön-
legességekröl is, a legnagyobb diszkréczió mellett küld szét a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , IV. , K o r o n a h e r c z e g - n . 17-

Nemi bajoknak elkülönített osztályok. 
S o k é v i t a p a s z t a l a t u n k i g a z o l j a , h o g y 

U P P o l l i i * ? v- kórházi orvos, 
ÍM t 1 aiVVL k. egészségtani tanár 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - n t 1 0 . 

még idült (krónikus) betegségekben szenve­
dők is MV~ b i z t o s g y ó g y u l á s t ~VB érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógyterem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerítő válasz 
R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. u. 
3 — 6 - i g . Ugyanott kapható és megrendelhető 
i N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó i II. kiadás. 

Irta: D r . P a l ó c z . Ára 3 korona. 

Vértisititó- és soványitó-kúrák. 
Fítnklin Társulat nyomdája, (Budapest, IV. EgysUm ntoia *.) 
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39. SZÁM. 1900. BUDAPEST, SZEPTEMBER 30. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

[ egész évre 2 4 korona 
l félévre _ 1 2 • VASÁRNAPI UJ8AG | félévre _ 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egéu évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 « 

Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

A PERZSA SAH BUDAPESTEN. 

K
i GONDOLTA volna csak negyven-ötven év­

vel is ezelőtt, hogy az akkor még sok 
tekintetben kisszerű Buda és Pest mint 

egy varázsütésre, olyan nevezetes főváros le­
gyen, melyet rövid időközben egymásután láto­
gassanak meg idegen országok uralkodói is: a 
török szultán, a német császár, a román és 
szerb király, a siami király és az ősrégi Per-
zsiának két hatalmas uralkodója. 

E napokban Muzaffer-Eddin perzsa sahot 
fogadta fővárosunk vendégül, a ki a ragyogó 
Paris után is kívánta látni Budapestet s való­

jában talált itt annyi nézni valót, annyi neve­
zetes dolgot, a melyek képesek voltak figyelmét 
lekötni, sőt az oly sokat utazott, látott feje­
delmet arra indítani, hogy konstantinápolyi 
útjából visszatérve, még itt töltsön pár napot. 

A sah látogatása annál inkább érdekelhetett 
bennünket, mert mondhatni vérszerinti roko­
nunk, a mennyiben az uralkodó család török 
eredetű; országával Perzsiával pedig, kétség­
telenül, századokig közeli érintkezésben lehet­
tek őseink. Számos szavunk perzsából szárma­
zik, így többek közt az «Isten», «ármány», 
((ördög», «ezer», stb. Hogy pedig a magyar 
ruhában s népies ornamentikánkban is sok 
perzsa elem van, valamint őseink fegyverzete 

részben perzsa eredetű volt, — azt az össze­
hasonlítások eléggé bizonyítják. 

S ezekről van tudomása a sahnak is, a ki e 
tárgyról több izben beszélgetett Vámbéryvel, 
kitűnő tudósunkkal. 

A sah nem pusztán szórakozásból, kedvtelés­
ből utazik, hanem tanulmányozás czóljából is 
és megfigyel mindent, a mit birodalma javára 
lehetne fordítani. S ha ittléte alatt több olyan 
közintézetet meg nem látogatott, a melyeket 
programmjába fölvett volt, az csak kimerült­
ségének s gyöngélkedő állapotának tulajdonít­
ható. Azon látogatások is, a melyeket megtett, 
többször láthatólag nehezére voltak. 

Szembetűnő is volt a sah jóindulatú, igazi 

P E R Z S A S A H B U D A P E S T E N . — A SAH KOCSIZÁSA A LÓVERSENYRE. 
Goró Lajos rajza. 




